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HIJACINT PETRIS: 


KLESAČ ŽIVOTA 

(Skica za studiju o V. Majeru) 


U književnom pokoljenju, koje se 
počelo oblikovati u vrijeme prvog 
svjetskog rata (1914.— -1918.) t ne¬ 
posredno poslije njega, ističe se 
svojim cijelom Vjekoslav Majer; u 
tom pokoljenju, koje je dalo izra¬ 
zitih. pjesnika, izrazitih novelista i 
izrazitih putopisaca i romancijera, 
najširi je radius stvaranja Majerov! 
On je najplodniji pjesnik s vrlo ve¬ 
likom skalom tonova riječi, boja i 
sadržaja; novelist, esejist, romano¬ 
pisac i feljtonist. Majer radi nepre¬ 
stano, nikada nije prestao stvarati, 
niti na kratko vrijeme; i dok se ne¬ 
koji od njegovih književnih vršnja¬ 
ka rijetko javljaju, s njegovim smo 
se imenom tamo od 1924. (kad je 
izdao svoju prvu zbirku pjesama 
»Lirika«), pa do danas nepre- 
s ^ n ? susre tali u revijama, u mje¬ 
sečnicima, ii polumjesečnicima i u 
dnevnicima. On je neobično akti¬ 
van i u životu i u književnosti, pa 



iako je od izdanja prve zbirke pje¬ 
sama do izlaska druge zbirke ■— 
»Pjesme zabrinutog Tj v r o- 
p e j c a« — prošlo punili deset go¬ 
dina, on je neprestano radio i u to 
vrijeme objavio pjesama i proze za 
nekoliko knjiga, a od 1034. do da¬ 
nas izdao je četiri knjige proze, 
zapravo četiri romana,* treću knji¬ 
gu pjesama »Svirač i svijet« 
— oko stotinu feljtona, nekoliko 
novela, članaka i pjesama za neko¬ 
liko knjiga. 

U početku svog knj'ževnog rada 
Majer se odmah daje na Izdavanje 
revija, ali su sve bile kratka vije¬ 
ka. Prva revija bijaše »Ozon« 
(uredio s Đobrišom. Cesarićem), ko- 
koje je izašao jedini broj, 1923.; za¬ 
tim slijed »Li iteratur a« (četiri 
broja, 1924.), te »Antena«, jedan 
broj 1926. No iako su te književne 
revije bile kratka života, one su iz- 

*) »Pepić u vremenu i prostoru« 
‘(I., II.) — »Život puža« — »Dnev- 
n k Očenašeka«. 


vršile stanoviti proces pročišćavanja 
i gotovo svi suradn'ci tih revija 
afirmirali su se kao naši prvi knji¬ 
ževnici (Alfirević, Batušić, Cesarić, 
Perkov’.ć, S. Šimić), koji sačinjava¬ 
ju jedno književno pokoljenje. Tko 
bude pisao povijest hrvatske loiji- 
ževnosti toga vremena, ne će moći 
mimoići tih revija.- Majer uopće gle¬ 
da na revije kao na vrlo važan čim¬ 
benik u obl'kovanju pogleda na svi¬ 
jet, pa ni sada. ne napušta ideje iz¬ 
davanja književnog, umjetničkog 
glasila. Boraveći skoro deset godina 
u Beču, on je uređivao jedan knji¬ 
ževni polumjesečnik, pa treba napo¬ 
menuti, da je ©bjelodano nešto 
proze i dvadesetak pjesama na nje¬ 
mačkom jeziku, a u rukopisu ima 
čitavu zbirku pjesama na njemač¬ 
kom jeziku. U rukopisu ima još i 
dva romana »Feljtonist u 
utrobi Zagrebačke gore« i 
»čovjek kroči gradom ili 
potanka analiza Matilde«, 
te knjigu pjesama u prozi »Ptice 
na zavjesama« .oci kojih je ne- 
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ke cikluse objelodanio u »Suvreme¬ 
niku« i božičnim brojevima »Hrvat¬ 
skog* Dnevnika« i »Hrvatskog rad¬ 
nika« ( 1940 .). 

Prvu svoju pjesmu objavio je Vje- 
koslav Majer u »Luči« 1916.. a ka¬ 
snije je surađivao u ovim listovima : 
Vijenac, Ozon, Literatura, Antena, 
Orkan, Hrvatska revija. Hrvatsko 
kolo, Savremenik, Hrvatski Dnev¬ 
nik, Hrvatski list, Domovina, Do¬ 
movina Hrvatska, Slobodni spisi, 
Grič (polumjesečnik), 15 dana, Knji¬ 
ževnik, Novi List, Nova Hrvatska 
i t. d. 

U neprestanom duhovnom i du¬ 
ševnom previranju i poniranju-, s 
dubokom socijalnom notom, vrlo 
suptilni pjesnik, duhovit feljtonist i 
oštrovidi opažač života, Vjekoslav 
Majer se već preko dvadeset godina 
u hrvatskoj književnosti bori za 
bolji svijet, za ljepotu i istinu, te 
živeći za sebe živi za drage, punim 
pregrštima rasipavajući bogatstvo 
svoje duše, imaginacije i života; ne¬ 
prestano u vrenju i u životu, u di¬ 


zanju i padanju, vječito vidljiv, kao 
val na nemirnoj pučini..., 

II. 

Trideset i tri pjesme iz knjige 
-Meditacije«, objavljene; kao prva 
Majorova zbirka pod naslovom »Li¬ 
rika«., a s mottom: 

Htio bih pustiti dušu ko pticu med 
svijet 

da. o krasoti višeg života pjeva 

ko padanje snijega bi tih bio nje¬ 
zin lijet 

ona bi pjevala svakome koji okli¬ 
jeva 

bile su vidljivim znakom, da se u 
hrvatskoj književnosti pojavio jak 
talenat. »Liriku« (Zagreb, 1824. 
Biblioteka Literature, str. 32; jedi¬ 
na knjiga izašla u toj knjižnici!) 
posvetio je Majer »Mojoj dragoj že¬ 
ni«. a karakteristično je, da nema 
niti kazala. Miađ, vitak, bezbrižan 
đvađesetcetirigođišnji mladić nije se 
brinuo za »kazalo« svoje prve zbir¬ 
ke pjesama; zanesenjak pjeva obla¬ 
cima, fontanama, sjenama u jutar- 
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njem zrcalu (jedne kao plesačice, 
druge kao t bolesne .stanice, neke po¬ 
nizno sagnute glave, neke ponosne 
kao carice...), pjeva slijepcu (omi¬ 
ljela tema. pjesnikova), samoći, je¬ 
senjem popođnevu. Ali prvih trina¬ 
est pjesama u zbirci nose značajan 
naslov »Bogu«. I nije možda bez 
dubljeg, unutarnjeg značenja, da 
hrvatski pjesnik najveće vedrine: 

Kao vrelo u tišini plačem, ali biser 
lijem. 

Nada mnom je u visini sunce, ja 
mu dušu pijem 

(Pjesnik) 

i velike slavenske širine svoju prvu 
zbirku počinje stihovima: 

Ruše se vremena 
kao trule grane 
na naše umorne dane 
pada sve teža sjena, 

I umiru ljudi 

blijede svjetiljke svijeta 

(Bogu) 


iako je sama pjesma kao neka sim¬ 
fonija blistava, svemirski vedra, 
panteistička, lelujava; iz nje se već 
nazire budući zamah pjesnika, bo¬ 
gatstvo tema, šarenilo slika, zvuč¬ 
nost i ljepota riječi i rima. Na te 
naše umorne dane često će se 
vraćati pjesnik. Već u ovoj zbirci 
u pjesmi »U zimskoj noći« ka¬ 
že: 

Dok na zamrznutim jezerima 
blista mjesečina 
mene zabrinjuje sudbina 
malog Božjeg sina, 

a kao izravni odraz tih umornih 
dana nastala je cijela pjesma »Dje¬ 
ca rođena za rata« sa dubo¬ 
kom čovječanskom pointom. 

I cijela slijedeća pjesnikova zbir¬ 
ka nosi naslov »P jesme zabri¬ 
nutog Evropejca« (Zagreb, 
1934. str. 78., vlastita naklada) iako 
se samo iz nekoliko 1 pjesama dade 
naslutiti zabrinutost (Zatrudnjela 
žena, Zemlja), ali osobito u »Sa¬ 
moći duše«: 



Iako ljudstvo ludo buči 
moja je duša uvijek sama; 
o Evropa, kulo tama 
ja sam tu u tuđoj kući. 

Na tu sjenu naših umornih dana 
vraćat će se pjesnik i u svojem ka¬ 
snijem radu, u ponekoj pjesmi 
(Tvornički đ'mnjak, Suncokret u 
mlačnom dvorištu. Srušena kuća. 
Mrtvi vojnici u jesen, Koračanje, 
Pjesma jablanu — završna pjesma 
zbirke »Svirač i svijet«) izbit će 
odraz te sive sjene kao nervozni 
Garšinov crveni cvijetak od kojeg 
na čas zabole oči, da upravo vizio- 
narnom, proročanskom snagom ob¬ 
likuje pjesmu »Pjesma jablanovi¬ 
ma 1939,«*) 


*) Pjesma izišla u »Hrvatskom 
književnom zborniku«. 1940. Uredio 
Ljubo Wiesner. Citiram je u cijelo¬ 
sti ne samo zbog' njene značajnosti, 
nego i zato, jer je nastala poslije 
posljednje Majerove zbirke »Svirač 
i svijet«. (Zagreb, 1938. Str. 59. Iz- 


Jablanovi, jablanovi viti: 
kažite nam što će od nas biti! 

Lako vama, vi ste u visini, 
svaka grana nalik mandolini 

svira, svira pjesmom opijena 
a nas čeka mukli zov sirena. 

čujemo već, kako djeca vrište 
ko mrtvaca naše zaltlonište 

duboko nas ispod zemlje čeka 
iz korita izišla je lijeka 

i valja se ludo, ludo, ludo! 

Nas još može spasit samo čudo. 

Jablanovi, jablanovi viti: 
kažite nam što će od nas biti! 

Zabrinuti je Evrope jac kriknuo. 


danje Pododbora Matice Hrvatske). 
Inače je ova skica rađena samo na 
temelju triju zbirka, a o prozi ne 
govori. Proza neka govori sama. 
Ona je drugi dio oveće studije. 
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Izbilo je ono, što' je sablasno drhta¬ 
lo u duši, misao tek tu i tamo na¬ 
bačena oblikuje se u jezovitu pje¬ 
smu u času kad počinje svjetski 
kaos, apokalipsa naših dana, da 
podpuno prokulja u jednom ciklusu 
(»1940«) od jedanaest pjesama, ci¬ 
klusu, koji svršava pjesmom »Č o- 
vjek u magli«, a u kojoj se na¬ 
laze i ove riječi: 

»Čovjek je popljuvan, pogažen, 
potisnut iz života... 

A na mjestu gdje su bile oči zure 

dvije prazne škulje. 

Iz kojih neumorno teče krv i 
kiša«. 

Majev je izrekao našu tmurnu 
slutnju, opjevao grč straha, promu¬ 
cao mucanje naše jeze, dao užasnu 
stvarnost naše današnjice, kad se 
na morima njišu »Bijeli pojasi za 
spašavanje. — Mrtvi mornari. — S 
mnogo bijele pjene na bradama. — 
Kao da se spremaju na brijanje. 
(»1940«), 

Pjesnik je kriknuo krvavim čo¬ 
vječjim krikom! 
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III. 

Sve tri zbirke pjesama Vjekoslava 
Majera imaju zajedničke temeljne 
crte: bogatstvo tema, bizarnost te¬ 
ma, jak socijalan osjećaj, sadržaj 
kao primarno u pjesmi, ali i sve vr¬ 
sti oblika poezije, tako da je u Ma- 
jerovim pjesmama i forma nekada 
vrlo njegovana, i konačno, odnosno 
u prvome redu bogatstvo i punina 
osjećaja — iz svake se pjesme osje¬ 
ća pun dah lirika. Svaka je njegova 
zbirka cjelina. Na početku ove ski¬ 
ce citiran je uvod u prvu zbirku 
Majerove lirike. To je kao progiam. 
Ali i na početku druge i treće zbir¬ 
ke stoje — da tako kažemo — pro- 
gramatske pjesme. Uvodna pjesma 
»Pjesnik« (u »Pjesme zabrinutog 
Evropejca«) zvuči kao kozm čka vi¬ 
zija. Takav je i pjesnik. On se mo¬ 
že pretvoriti u san, u dan, nestati u 
oblacima,, biti veseo kao osunčana 
ura, ploviti po vjetra, po sušnju,_ po 
zvuku, pasti na mjesec, plesti v jen- 
ce od zvijezda, koračati po blista¬ 
vom repu kometa, pa: 
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zatim se spustiti u dušu kao u 
dubok rov 

smijući se iznijeti iz nje pregršt 
dragulja. 

U zbirku »Svirač i svijet« uvodi 
nas pjesma pod istim naslovom! 
Ona počinje: 

Sviram, sebe, svod i svijet 

a Svaka kitica završava zanimlji¬ 
vom varijacijom: 

Star sam. kao ptica let. 

Star sam kao pčela roj. 

Star sam kao: lišća šum. 

Tajan kao zvijezda hod. 

Ali u posljednjoj objelodanjenoj 
zbirci — koja. je najbolja, najzreli¬ 
ja i koja obećaje neslućeno bogat¬ 
stvo pjesnikove Muze — naći ćemo 
uz uvodnu pjesmu i »P j e s m u 
pjesnik a«, »Jutro p j e s n i- 


k a«, »P j e s m i«, (Pjesmo moja. 
daj me brani, — kad me ne će bra¬ 
nit svijet), »Pjesmu«, »Pjesnik 
građaninu« i dvije pjesme pod 
naslovom »P jesni k«. Iz jedne 
sam prije citirao prvu kiticu, a dru¬ 
ga je vrijedna cta bude donesena u 
cjelini: 

Bacani boje. 

Slika blista,. 

Srce moje 
poput kista 

miješa sjetu, 
radost sije. 

A paletu 
sunce grije! 

Iz svih je tih pjesama vidljiv pje¬ 
snikov stav, a »Pjesnik građaninu« 
je. vrlo uspjela rugalica sasvim u 
stilu Matoša. 

Majerove zbrke (osim prve) nna- 
iu i vrlo značajne završne pje¬ 
sme. »Ure u izlogu zlatar a« 
(»Pjesme z. E.«) s pointom, kako 
ure žure, i ne znaju kuda, kao ni 
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mij i »P jesma jablana« (»S vt- 
rač i svijet«) u kojoj nalazimo ovu 
strofu: 

Zemljo, ja sam jarbol tvoj. 

Tmurno tvoja lađa škripi. 

flove magle. Kiša sipi. 

Glasno tješi moj te poj: 

Pođigni se zemljo tužna! 

Ti si suncu hvalu dužna! 

Značajna je ta Majerova vedrina, 
taj optimizam. Ona mu daje i krep- 
koću izrazu. I diže ga u visine. A 
pogled iz visina još ga više veže za 
zemlju, otkriva mu stvari i njihovu 
dušu, ljepotu i sjaj prirode, veličinu 
i š:rinu njezinu, tako da će pjevajući 
o školi za vr'jeme praznika pjesni¬ 
ku lako poteći stihovi: 

sunčaju se Oceani 

i zelena ostrva, 

(škola za praznika) 

a o stvarima, o kojima će napisati 
velik dio svojih pjesama, jer ih on 
shvaća kao žive, on ima o. njima. 


svoje mišljenje, ■ kozmičko, pantei- 
stičko, nazovite ga kako hoćete, ali 
zacijelo sjajno i originalno, puno 
topline i čovječnosti. Nitko nije u 
hrvatskoj lirici tako ušao u život 
stvari i s toliko ga topline i poezije 
dao, kao Majer. On kao da rukom 
čarobnjaka udahnjuje život onome, 
o čemu prosječni čovjek nikad ne bi 
ni pomislio, da može živjeti: 

Tu sam laterna plinska 

već starinska. 


Da, mnogo je toga novog došlo 
u taj grad, 

pa znam i mene će netko da 
makne 

i kad me se ruka montera takne 
zabrenčat ću još zadnji puta 
muklo, 

tad znajte: to je moje staro i 
pošteno srce 
za Gričem puklo. 

(Plinska laterna na: Grieu) 

Pune slika i suptilnih opažanja, 
ovakve Majorove pjesme približuju 


20 


21 




r 


čovječjem srcu i misli sve stvari i 

kroz njih on otkriva neki nepozna-l nlca mjesecu«. J prvoj i dtu- 
ti, tihi, povučeni život, ali prepun S°j zbirci nalaze se pjesme »Obla- 
poezije. Kod Majera govori i živi c > ma «. 8 istim ugodjajem, ali sa- 
ovijeće, krušna peć, drveće, mrtvac- sma razli ćite. Kišu često spominje 
ka kola, cjepanice, kruške na koli- " Pjesmama, a ima i izvrsnu pjesmu 
ma prodavača, buni se kameni svc-l »Kišno veče«. Trebalo bi samo 
tac na katedrali, plaču plinske la- navesti naslove pjesama o svim go- 
'terne — sve živi. -I nakon nebroje- Višnjim dobima, te o danu, večeri, 
nih pjesama o pojedinm stvarima i utru > noćl ’ popodnevu, svitanju, su- 
Majer će dati dvije pjesme »stv a- tonu . pa da se vidi kakvo bogatstvo 
v i« i »P j e s m u" s t v arim a« u osjećaja i nijansiranja posjeduje 
kojima kao da je kondenzirao ’ sve pjesnik. Pjesnikova lira pje- 
te pjesme. va o tako suprotnim stvarima i đo- 

* žtvljajima, s toliko suprotnih osje- 

Poseban je Majerov odnos i.prema čaja i vizija i ugođaja, da. upravo 
prirodi. O magli ima četni-pet pje- zapanjuja Uz svaku temu adekvat- 
sama; u prvoj zbirci ima pjesmu ua forma • - orrna kao sekundarno. 

vidi se, sam je sadržaj daje. Obu¬ 
hvaćajući u svojim pjesmama tako¬ 
vu raznolikost tema, naravno se i 
logički očituje bogatstvo i sublimi- 
ranost nutarnjeg života, jedno ne¬ 
prekidno lirsko treperenje u svim 
nijansama i bojama, drhtava živah- 
u orugoj bizarnu »Dražba mje- nost stvari, koje su oku nepjesnika 
s e c a«, u trećoj sjajnu »Po. dok- mrtve, krvava životna stvarnost, 
‘>-y 


Ja od najranijeg djetinjstva 
sanjam, 

da ću te jednom, uhvatiti 
u snima te ko bijelog goluba 
ganjam. 
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duboko proosjećaua bol za djetinj¬ 
stvom: 

Kao flaute blagi zvuk 
djetinjstvo se kađkađ vrati. 

I -na čas je život luk 
koji se nad nama zlati. 

(Djetinjstvo) 

Duboku, jezovitu spoznaju prola¬ 
znosti (Groblje, Koračanje, Srušena 
kuća. Sadren 1 sveci —- jedinstvena, 
pjesma u našoj književnosti!) kao i 
čovječansku patnju zbog nesreća čo¬ 
vječanstva., sve ćemo to naći u Maje- 
> ovim pjesmama. Kao i Puškinski 
divne akorde (Snijeg i srne). A kod 
mnogih pjesama čovjeku se priči¬ 
nja, da ga pjesn'k upravo rukom 
hvata za srce. Toliko ima osjećaj¬ 
nosti, dubine i čovječnosti u njima 
(Moj otac i ja. Slijepac u jesen, 
Tipkačica,. Siromasi, Tri epitafa, 
Pismo rudara iz tuđine svojoj ženi. 
Siromah se sa ženom sprema na 
šetnju i t. d. i t. d.). Tako i u nje¬ 
govim baladama (»Dječak u vele¬ 
gradu, koji još nije vidio šumu«) o 


kojima bi trebalo posebno progovo¬ 
riti, a osobito' u najnovijim njego¬ 
vim pjesmama u prozi. Ne smiju 
se nikako mimoići — da ih tako 
nazovemo — bizarne pjesme 
Majerove, kao što su: Cirkus na 
periferiji, Jesensko podne u zoolo¬ 
škom vrtu, Girl.si plešu, Don Juan 
naslikan na škatulji sardina, Mr¬ 
tvačka kola u sprovodu i dr. Te su 
pjesme nešto' posebna u našoj knji¬ 
ževnosti i dokazuju originalnost, 
invenciju i duboko pjesnikovo uži¬ 
vi javan je u život. 

Iako stopostotno' nov, moderan i 
nimalo sentimentalan (premda s 
jakim sjećanjem na djetinjstvo i 
prošlost) u svojoj širokoj temat ci 
shvaćanja ljudi, prirode, događaja i 
stvari, Majer je u biti pjesnik, čiji 
se duh buni protiv površnog moder¬ 
nizma, Bogom nadahnuti pjesn k i 
pjesnik sa žudnjom za boljim, čo- 
vječanskijim životom, pjesnik čiju: 


pjesmu stvara znoj 
i mnogo tuga — 
to je obol moj 
za druge. 

(Stvaranje pjesme u jesen) 

Duboko, iskreno, ne moderno, ne¬ 
go u najboljem smislu riječi šoc'ja- 
ian, Majer je dao mnogo- proćućenih 
pjesama, nigdje ne podcrtavši nji¬ 
hovu socijalnost. U njega je osnov¬ 
ni osjećaj socijalnosti: duboko čo- 
vječansko, patničko saueešće. I 
odatle izvor pjesama i nj hova sna¬ 
ga. 

Dajući mnogoj pjesmi dobar, mo¬ 
demi ritam Majer ujedinjuje novo 
sa starim, jer piše u svim‘oblicima: 
od klas onog soneta do vers libre-a. 
Kao što je u njegov'm zbirkama 
usklađena i stara i nova forma, 
izi ciZGni moderni i .sts,riji osjećsji, 
obrađene davne i nove teme, tako 
svaka, njegova zbirka kao cjelina 
daje utisak i najsklađn je stvarno¬ 
sti i najčudnovatije sanje i doim¬ 
lje- se poput prekrasnog izcizelira- 


nog mozaika, u kome nailazimo na 
Klasične i na moderne figure, pove¬ 
zane ličnošću i duhom stvaraoca. 
Krepkim slikama i plastičnim rije¬ 
čima pjesnik ubacuje skoro u svaku 
Pjesmu neki posebni impuls — po« 
koj m se ipak osjeća težnja za stai- 
renom kristalizacijom najvišeg osje¬ 
ćanja i misli — koji zbirkama daje 
pečat ozbiljnosti kamenih figura. 
Majerove zbirke pjesama si.Će na 
život, što ga njegov stvaralac ne¬ 
prestano s puno ukusa, i pažnje 
kleše i nastoji učiniti čim savršeni¬ 
jim. Jer život je — život. Vječno 
sc mijenja, neprestano se mora 
(usavršavati. Pa iako- često mračan 
; dosadan, bljutav i krvav ipak, je 

- lijep. I lijepo je živjeti. Punim 
dahom i zamahom. I sve to iz živo- 
jta, kakvim se živi, ima odraza u 
poeziji Vjekoslava. Majera, koji u 
jednoj pjesmi mudro konstatira: 

' 

Cio- svijet je suza jedna, 

Ali u njoj sunce blista! 
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IV. 




Poezija Vjekoslava Majera je dio 
života, ne, život sam. Kako smo vi¬ 
djeli njegova je lira sveobuhvatna, 
široka poput .života, duboka, trep- 
tava, šarolika, tmurna i radostnaj 
kao život, često nosi u sebi slađkoću 
meda, a često gorčinu pelina. Je¬ 
dnako nam intenzivno dočarava to¬ 
plinu sunčane zrake, žubcrenje, tu¬ 
gu, mehKkozno kapanje i kašljuca- 
nie kiše, lijenost, sivilo, zagušljivu 
atmosferu magle, šum, mrmor, bu¬ 
ku mora i bure, silnu poletnu svje¬ 
žinu proljeća, tešku omaru ljeta, 
što sunčanim zrakama kuca o uza¬ 
vrelu lubanju, rujnu zreloću,- bla¬ 
gost i smirenost jeseni i oštru briđ- 
kost zrne. Majerova je poezija kao 
četiri godišnje dobi: sve zajedno je¬ 
dna godina, niz godina, vječnost; 
njegova je poezija jednako obuhva¬ 
tila trudnu ženu i kamenog sveca ; 
na katedrali, girlse koji plešu i ru¬ 
ke, ramena, .kukove, koji trunu na 
groblju, mjesec i sige, krušnu peć i 

-S 


mrtvačka kola, plinsku Internu i 
električne lukove, srnu i velegrad 
(zadivite se tim kontrastima!), če¬ 
lik i kamen, tvornički dimnjak i 
lonac sa cvijećem na prozoru siro¬ 
maha, cirkus na, periferiji i sadre¬ 
ne svece u hramu, jablanove i go¬ 
lubove, more i zemlju, srce i dušu... 

Starinom, podr jetlom s kamenog 
ličkog krša, rođen u srcu Hrvatske, 
a često živeći u srcu Europe — 
pjesnik će nam dati zanimljivu sin¬ 
tezu čovjeka s nogama u prašumi, 
srcem u velegradu, a dušom u sve¬ 
miru. On će se jednako suvereno i 
virtuozno kretati u najf nijem eta- 
blisscmentu i hotelu, kao i u smrad¬ 
noj, mračnoj, zadimljenoj, vlažnoj, 
podrumskoj krčmi, što smrdi po 
gnjilom voću i ustajalom urinu. 
Jednako on sudjeluje .svim svojim 
bićem sa ž votom guste šume, s 
mirisom Omorike, bora i smole, sa 
šarenim vrtom cvijeća najživljih 
boja, kao i sa životom grada u mi¬ 
risu pudera, mir/snih vodica i 
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smradu benzina. Umrla pčelica i 
ranjena ptica, starinski dvorac s 
jezerom punim plavo-zelene vode, 
u kojem se odrazuju vitki čempresi, 
golema, dvorana grada sa zvučnici¬ 
ma poput pauka i blistavim lusteri¬ 
ma, cirkus sa svim atrakcijama, 
groblje sa svojom jedinstvenom, 
prozračnom ozbiljnošću i ništavilom 
prolaznosti, staro dvorište sa svo¬ 
jim pernatim carstvom i dostojan¬ 
stvenim orahom, trgovina sa svo¬ 
jom vrevom, žena, koja se žuri i 
njiše poput leptira, obavita kopre¬ 
nom najsuptilnijeg životnog mirisa 
— sve to — sve što oči mogu opa¬ 
ziti. uho čut' i mašta dočarati, do¬ 
imlje se pjesnika, čije srce kuca u 
ritmu sazvježda i svemira, u ritmu 
njegovih opjevanih ura, doimlje ae 
pjesnika u isti čas praiskonski i ra¬ 
finirano... 

Ali nad svim tim lebdi poput 
tankog, prozirnog, srebrna.sto-pla- 
vog vela misao o ljudskoj sreći, o 
dobroti, o l-azum'jevanju, o čovječ¬ 


nosti i o slobodi. Ništa pjesnik ipak 
nc voli tako, kao podpunog čovje¬ 
ka i pravu slobodu. To izbija iz či¬ 
tavog njegovog života i književnih 
djela. Pa iako bi on često puta 
mogao mračno s Fjođorom Sologu- 
bom reći, da se nalazi tamo: 

»gdje zmija davi mog slavuja« 

ipak silna životna bođro.st, , svježi¬ 
na i vedrina, potiče njega da sbjedi 
svoj pjesnici poziv, da pjeva silnoj, 
raspojasanoj, nepojmljivoj sili ži¬ 
vota, da pjeva i zvonaru i siroma¬ 
šnoj švelji, i osamljenom čovjeku i 
skitnici Vilionu, i prosjaku i boga¬ 
tašu, i Puškinu i slobodi. Zanos ga 
cliže, a zemlja ga sputava i privla¬ 
či. Duboka žudnja za iživljavanjem, 
strast Ievente i bohema, ponos bor¬ 
ca i uljuđenost gentlemana, čežnja 
skitnice i sumoi- čovjeka, koji sve 
razumije — sve te najrazličitije 
komponente u pjesniku i čovjeku 
Majeru blistaju žarkim sjajem, pre- 


pliću .se i slivaju u jedno: svi smo 
mi ljudi; djelići, atomi nečega, što 
ne ćemo nikada dokučiti; mi smo 
tajna, kao i svemir, i dajte da je¬ 
dnom n.ad našim tužnim, izmučenim, 
žalosno pognutim glavama, zaleprša 
barjak čovječnosti, — da, neka to 
jednom zabruji kao . moje orgulje u 
šumi! — dajte da već jednom pro- 
drma savješću svih ljudi duboki krik 
za čovječriošeu i slobodom. 

I Majer će dosljedno čitavom 
svom djelu dati u hrvatskoj knji¬ 
ževnosti najljepšu pjesmu gradu iz 
kojega je nikla glasovita Gunđuliće- 
va himna slobodi, pjesmu »Dubrov¬ 
nika:;: 


Deferovniče! čujem: šumi more.. 
Vidim tvojih bijelih dvora sjaj. 
AI’ ma mom zabrinute bore. 

Zar u svijetu slobodi je kraj? 

Čujem kako galije se bore. 
čujem mnogi plač i uzdisaj 
I gospara sjetne razgovore, 

Kad čiope križaju kroz maj. 

Kao bijeli galeb sjaš kraj žala 
Bubrovnlče! Kamen svet i drag. 
Pjesnici su izvezli tvoj sag. 

More! Burno voraš val do vala. 
Kad oluja zebnji po vodi 
silnim šuoiom brujiš o slobodi. 

Zar to nije himna slobodi! ? 


Hijacint Petris 


IZ DNEVNIKA 
MALOGA PERIĆE 


Ponedjeljak, 6. svibnja 1935. 

Danas otac nije išao u ured, jer 
mu je od jučer zlo. Bili smo u pi¬ 
vovari, ja, teta Mina, mama, tata i 
gospod u Fnlir. Bilo je jako lijepo, 
vojnička glazba je svirala, teta Mi¬ 
na se šibala po taktu i dok je gle¬ 
dala u brkatog vojnika, koji je uda¬ 
vao u bubanj, stavila je kriomice 
nekoliko čačkalica u svoju torbicu 
na stolcu. Ja sam također počeo 
mahati glavom kao teta i onda 
sam rekao: Tetiće, kako je to lije- 
j po. Je li, to iz Zrinjskoga ? Teta je 
: rekla: Ne. to ti je nekakova fran¬ 
cuska opera. Faust, rekao je važno 
gospodin Fulir, tekst je oci Getea. 
Ah, vi zbilja sve znate, rekla je 
mama. i lijepo ga pogledala. Tata 
je posprdno rekao: Tko može sve 
znati? Na' R'jeci sam jednom vidio 
nekog čovjeka u cirkusu, koji je 
najteže brojeve odmah zapamtio i 



svi su mu pljeskali. A kad sam mu 
poslije predstave rekao neka. dođe 
u Zagreb, rekao je da u Bugarsku 
ne putuje. Dakle nitko ne može sve 
znati. Hm, tako je to... Na to je 
mama rekla tati: Št& se uzrujavaš. 
Ti imaš prejaku krv, pa ne smiješ 
toliko mesa. jesti. Danas si pojeo 
četiri šnicla za objed. Vidiš da si 
sav crven. Otac je udario šakom po 
stolu i rekao: Ja se uopće ne uzru¬ 
javam. Tko se uzrujava? Ja sam 
samo rekao da jedan čovjek ne mo¬ 
že sve znati, ma bio on ne znam 
kako mudar. Gospodin Fulir je 
malo uvrijeđen šutio, a onda je re¬ 
kao: Ja se ne pravim važnim, ali 
držim da dosta toga znam. Dani 
sam pročitao knjigu nekoga dubro¬ 
vačkoga pjesnika, koja je imala oko 
petsto strana. Knjiga nije skupa, 
jer ima oko pola kile, a stajala je 
samo šest dinara. Pa kad sam već 
dao novce, pročitao sam je do kra¬ 
ja. Teta Mina je rekla: Ah, moj 
Dubrovnik. Kako su tamo lijepi lju¬ 


di, Kad čovjek ide na kupanje. To 
je sigurno bio roman. Možda Uu- 
havni. Ne, ne, odgovorio je gospo¬ 
đin Fulir. To su bile same pjesme, 
3 i slika pjesnikova je bila na pr¬ 
voj stran'. Otmjeni gospodin sa ve¬ 
likim lancem oko vrata. Možda je 
bio načelnik u Dubrovniku. Mama 
je uzdahnula: Ah, kako to mora bi¬ 
ti lijepo imati za muža pjesnika. 
Pa da ti cijeli dan pjeva o ružama 
! slavujima. Tata je rekao: Ja sam 
poznao nekog pjesnika, koji j e sva¬ 
ki dan sjedio u kavani, u koju ja 
alazim, no onda su ga izbacili Na 
stol je metnuo gliste i sa šibicom im 
je počeo dTigirati. Kad je gazda 
stao na njega vikati rekao je, da 
gliste dresira, pa kad se smiju 
otrovne zmije dresirati onda valj¬ 
da i nedužne gliste, koje ne mogu 
nikome ništa na žao učiniti Čudni su 
ljudi ti pjesnici. Svi smo mi čudni, 
rekla je teta Mina i opet krlom'ce 
metnula nekoliko čačkalica u torbi¬ 
cu. Poslije se tata napio i pobratio 
* gospodinom Fulirom. Držao mu 


je veliku zdravicu, koju: smo 
svi morali stojeći saslušati. Teta 
Mina je s prstom obrisala suzu i 
rekla:' Dok imamo ovakovih ljudi, 
ne ćemo propasti. Taj b govor tre¬ 
balo metnuti u' novine. Gospodin 
Fulir je bio jako veseo," da se s ta¬ 
tom pobratio i odmah je stao mamu 
mnogo jače štovati. Sjeo je posve 
K zu do nje i nešto joj šaptao u 
uho. Mama se tiho smijala i svaki 
čas bi rekla: Ah, nemojte, molim 
vas. To svakoj kažete. Tata je bio 
tako pijan, da je mjesto u čašu, 
stao lijevati vino u soljenku. A te¬ 
in Mina naljoskala se malo, pa me 
je grlila i govorila: Kad odrasteš 
hud pametan i pazi, da ti kakova 
žena ne pomete pamet. J a ću naj¬ 
prije pitati mamu prije nego se 
oženim, rekao sam ja teti Mini, a 
ona se glasno smijala i opet metnu- 
1 a nekoliko čačkalica u torbicu. 
Kad smo išl' kući, išao je naprijed 
tata i teta Mina, za njima mama i 
gospođin Fulir, a otraga ja. Go-j 
»vođin Fulir se posve primaknuo 


mami i govorio; - joj - sigurno ,vrlo 
važne stvar', jer se mama sve bliže 
k njemu primicala. Tata je uhvatio 
ispod ruke tetu Minu i glasno, go¬ 
vorio;: Ja sg no. bojim nikoga. žao 
n»i ■ je ■ da. nisam avijatičar, Ili kro- 
tilae lavova. K'šobranom bih ukrotio 
lava. Već moj pogled bi dostajao da 
preda mnom padne na koljena.. Teta 
Mina je rekla: Lav je krasna i sna¬ 
žna životinja. Kralj prašume. Ah, 
živjeti -u prašumi. Mama i gospođin 
Fulir nisu mnogo govorili, ah mi se 
činilo, da se tiho smiju. Katkada se 
gospodin Fulir okrenuo i bijesno me 
pogledao. Ja sam metnuo ruke oko 
ustiju i trubio ono, što je čas prije 
svirala glazba. Jako lijepo sam to 
upamtio i „ kad odrastem, ne želim 
drugo, već svirati u onaj veliki rog. 
što ga svirač svaki čas okrene i 
onda ' : z njega iscuri pljuvačka. On 
dakle pljuje u taj rog i od toga on¬ 
da nastane sviranje. To je jako 
zgodno. Gospodin Fulir se opet 
okrenuo i rekao: Petice, drago dije¬ 
te, ne bi li ti malo naprijed poletio, 
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pa da kao komandant vodiš našu 
Jkrvorku. što hodaš tu otraga. Ali 
Ja ga nisam poslušo, Jer naprijed 
hi svi vidjeli što Ja radim, a to ni¬ 
sam htio. Ovako otraga hodajući 
mi je ipak uspjelo da sam čvrsto 
šupio veliku, žutu mačku, koja je 
sjedila na prozoru, a u jednu mrač¬ 
nu sobu sam. bacio komad staroga 
kruha, kojeg sam još <z škole ima*- 
u džepu. Cuo sam kako je unutra 
krevet zaškripio i netko je zaviknuo 
:>marš«. A onda sam brzo pobjegao. 
Kod naših kućnih vrata plesao je 
tata a tetom Minom valčik, a go¬ 
spodin Fulir ljubio je mami raku i , 
rekao: Ima časova u životu kad čo¬ 
vjek osjeti, da se je nešto veliko 
dogodila. Mama je rekla: Ja sam 
poštena žena. šta vi mislite. Gospo¬ 
din Fulir je tada ušutio i spustio 
glavu. Tata i teta Mina prestali Sit 1 
plesati i tata je s kišobranom po¬ 
kazao na mjesec i rekao: Taj n» 
plača poreza, svinja jedna, a sav je. 
od srebra. Gospodin Fulir je rekao: 


Nije to srebro, već se to iz daleka 
nama tako čini. Tata je planuo i 
rekao: Ti, vi Fulir, nemojte vi me¬ 
ne ispravljati, jer ću ti razbiti gu¬ 
bicu. Gospodin Fulir se nasmijao 
mirno i rekao: Vidi, vidi, tko bi 
to mislio, ipak je to vino jako. Ka¬ 
ko te samo smotalo. Tata se tužno 
zagledao u mjesec i uzdahnuo: Ha, 
gdje je moja mladost? A imam još 
toliko snage. I teta Mina i gospodin 
Fulir morali su op J pati tatinu mi¬ 
šicu, a onda smo se oprostili od 
njih i unišli u kuću. Tata se svaki 
čas poskliznuo na stubama, štiicao 
glasno i govorio: Ovaj Fulir misli 
da sve zna. A je li on mene zadirki¬ 
vao? Hm, samo reci. Sutra je mr¬ 
tav. Mama je govorila: šta bi te 
vrijeđao. On je vrlo fin čovjek i 
dobro da jednom takvog čovjeka 
imamo u našem društvu. Iz svoje 
sobe sam još dugo čuo kako otac 
hoda, a mama mu je cijelo vrijeme 
govorila: Ajde već jednom spavati, 
dosta je cirkusa. Ja sam umorna. 
Otac je rekao: Ti mene ne razumi- 


ješ i nisi me nikad pravo razumje¬ 
la. što ti poznaš moju dušu. Ja 
sam trebao postati kapetan na bro¬ 
du, koji vozi samo takvim morima, 
koja su uvijek buma. šta mene sme¬ 
ta bura. Penjao bih se po vrhu jar¬ 
bola kao majmun. Da, to si dobro 
rekao, rekla je mama iz kreveta. 
Kao majmun. Ajde, ajde spavati, 
moraš ustati rano. Otac je dalje ho¬ 
dao amo tamo po sobi i često puta 
ie udario nog'om o ormar ili o stol i 
govorio: Ja imam još toliko snage u 
sebi, da bih mogao sve to razbiti, 
sve trijeske metnuti na hrpu, pot¬ 
paliti šibicom i reći: Sutra počinjem 
nov život. Koliko stoji karta do 
Amerike? Tu su hiljađarke. Mama 
je rekla: A gdje su ti hiljađarke, | 
glupane pijani, ajd, opameti se. Ta¬ 
ta je rekao: Trebala bi tu pamet 
imati, koju ja imam, pa bi ti u ku¬ 
hinji nacl štednjakom pribili spomen 
ploču. Ako ti misliš, da je onaj 
Fulir pametniji od mene, onda se 
varaš. Mama je rekla: To je jedan 


fini gospodin. Čuo si kako pametno 
pripovijeda. Tata je rekao: To je 
čudno kako se ti za njega zauzimaš. 
Uvijek se ti za strance zauzimaš. 
A kad moji prijatelji dođu, onda se 
držiš ko da bi ih najradije bacila 
kroz prozor. Mama je rekla: ETsam 
ja kriva, da se vi tu u stanu opija¬ 
te, svlačite cipele i onda bosi p!e- 
šete nekakve crnačke plesove. A 
kad odem u kuhinju kuhati crnu 
kavu, mećete kosti mjesto na tanjur 
u moje vaze na ormaru. Tata je 
rekao: To je društvena igra. To se 
i kod velike gospode događa. Glav¬ 
no đa se mi dobro zabavljamo. Tađ 
sam još čuo kako je otac stupao po 
sobi i govorio: Za mnom idu nepre¬ 
gledne vojske, samo se to ne vidi, 
jer je sve prekrila gusta prašina. 
Naprijed stupaj, kukavice ne pozna¬ 
mo. Juriš. Mama je rekla: Vole pi¬ 
jani. što mašeš tako s rukama, raz¬ 
bit ćeš lampu. Tata je rekao: šta 
je jedna lampa. U svjetskom ratu 
polupalo se riulijone lampa. Sve se to 
dade nadoknaditi. Ja sam onda zaspao 


i ne znam što je dalje bilo. Danas popo¬ 
dne prolazio je kraj prozora gospo¬ 
din Fulir i duboko pozdravio mamu. , 
Mama ga je zvala pod prozor, pa ! 
su dugo razgovarali. Mama se je i 
glasno smijala i svaki čas govorila: ; 
Ali, kako ste zločesti. To si nisam 
mislila. Kad sam se ja pokazao na 
prozoru, rekao je gospodin Fulir: j 
Zdravo Perice, no kako je u školi. 
Lijepo, lijepo. Glavno da ne zane¬ 
mariš školu. A onda se opet okre¬ 
nuo mami. Kad sam se pomaknuo 
s prozora da odem, čvrsto mi je 
stisnuo u ruku dva dinara za bon¬ 
tone. To me je jako veselilo. Tata 
je danas bio zlovoljan i kad je uve¬ 
čer pročitao novine, bacio ih je sr¬ 
dito u kut i rekao: Pa to su novine .' 
-BH ■saze>[ au mi o;s -mnJAiaj po 
ma se smijala i rekla: Metnula sam 
ih na stol za tetu Minu, pa ih je 
zaboravila. Znaš, da ona odnese sve 
stare novine. Današnje su na noć¬ 
nom oimariću. Ja sam poslije podne 
u krevetu čitala. Tata je rekao: Ova 


Mina sve kući nosi' kao hrčak u svo¬ 
ja jamu. Mama se opet glasno na¬ 
smijala i uopće se čitavo poslije po¬ 
dne smijala. Još prije spavanja Je 
tiho pjevala. Tata je rekao: Te je 
rijetkost, da si jednom vesela. Od¬ 
mah je život ljepši. Samo tako da¬ 
lje. Ja sam. još prije spavanja lije¬ 
pio nove engleske marke u album 
Jedna mi se rastrgala, pa sam je 
morao baciti. A sad idem spavati, 
inače će me psovati, jer svijetlo pa¬ 
lim, Već se veselim, kad ću biti ve¬ 
lik, jer me onda ne će nitko nadzi¬ 
rati, pa ću svu noć lijepiti marite 
u svoj album. Još uvijek prije spa¬ 
vanja reknem: Tohumi, tohumi. Te 
sam riječi ja sam izmislio i jako 
me sjećaju na indijanske pripovjet- 
ke. Kad se Indijanci sastanu na vi¬ 
jećanje, kako će navaliti na nase¬ 
obine bijelaca, onda poglavica »Or¬ 
lovo oko« uvijek kaže neke čudne, 
nerazumljive riječi, a ostali mašu 
sjekirama i to isto za njim mrmlja¬ 
ju. Ja uvijek kažem: Tohumi, tohu- 


'«* i nekakav ugodni strah me za¬ 
trese i sam sebi dođem vrlo tajno¬ 
vit. Ja sam bijelac, , a i tata i mama 
su bijelci, ali moj učitelj ima jako 
smeđe lice i velike, uvijek srdite 
oči. Uvijek mi se čini, da je on b : o 
Indijanac, ali jer su sad Indijance 
protjerali, došao je k nama za uči¬ 
telja. Samo da mi jedno-m ne oguli 
kožu s glave, pa me onda s ogu¬ 
ljenom glavom otjera kući. Hu, to 
bi bilo grozno. Tohumi, tohumi; 

Utorak, 7. svibnja 1935. 

Danas j e opet bila teta Mina na 
objedu. Tri puta je uzela, pun ta- 
n -l ur jute, pa sam ja imao samo pol 
tanjura. Dugo je oglabala kosti, ta-' 
ko da se mama rasrđila i rekla: Pa 
nema više ništa na toj kosti. Po¬ 
lomit ćeš zube. Teta je rekla: Tu 
je unutra mozak, a to je vrlo zdra¬ 
vo. Kad smo jeli pitu, rekla, je teta: 
Sad više ne mogu jesti. Jela sam 
suviše juhe, daj mi to sobom za na 
večer. Mama nije ništa rekla, već 


joj- ie nekoliko' komada zametala u 
novinski papir i onda to- metnula 
na kraj stola. Teta Mina je , rekla;: 
Metn ! m' pitu kraj mojeg šešira na 
zrcalu, Inače ću je zaboraviti, pa 
fclh >se na-večer, kod kuće vrlo lju¬ 
tila kad je ne bih našla, a u ust'ma 
bih imala okus na nju. Tata je srdi¬ 
to pogledao na zamotanu pitu i po¬ 
čeo prst’ma bubnjat' po stolu. Te¬ 
ta Mina je rekla: što ti to bubnjaš? 
Nije li to muzika iz Fausta, koju 
smo u nedjelju. čuli u pivovari? 
Tata je rekao: Ne znam., pogledao 
na uru i ustao. Skoro je otišao-, a 
teta Mina * mama gledale su u no¬ 
vinama krojeve za haljine. Teta 
Mina je molila mamu: Daj da si iz- 
režem te slike, ako tebi• ne. trebaju. 
Ja bi ih kod kuće čuvala. Mama 
je rekla: To ti danas ne mogu dati, 
jer h on još nije čitao. Na drugoj 
strani je veliki članak d ratnim pri¬ 
premama u Abesiniji, pa bi me 
ubio, da ne nađe tog članka. Teta 
Mina je rekla: Dobro, ali sutra ću 
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ih dobiti. Kad sam danas poslijepo¬ 
dne došao iz škole, bio je kod nas 
gospodin Fulir, On i mama pili Su 
i tavu i onda su zajedno gledali naše 
fotografije u albumu. Mama mu je 
pokazala našu mrtvu giosmam.it, 
mrtvog grostatu, mrtvog strica i 
moga mrtvog brata. Hama je rekla 
za grostatu, da je bio činovnik u 
poreznom uredu, a ja znam, da je 
famo bio pođvornik, i kad sam. mu 
nosio bocu rakije na dar, uvijek 
me je poljubio i onda je iz njega 
tako zamirisalo na rakiju, da mi je 
uvijek malo pozlilo i kao da me je 
uhvatila laka omaglica. Tata je če¬ 
sto za njega govorio,: Stari će je¬ 
dnog dana izgorjeti ko baklja A 
mama bi rekla: Piti si se ti od nje¬ 
ga naučio. Ne pada jabuka daleko 
od stabla. Gospodin Fulir se jako 
zanimao za fotografije i sve bliže 
se primicao *k mami. Onda je go¬ 
spođin, Pulu mojoj mami stisnuo 
ruku, pa kad je vidio, da sam ja to 
opazio, nasmijao mi se jako ljuba¬ 


zno i rekao: Perice, daj mi nariši 
konja. Ako ga dobro narišeš, dobit 
eeš dva dinara. Ali idi k svijetlu, 
da ne pokvariš oči. Kod prozora 
možeš divno crtati. Ajde drago di¬ 
jete, ajde loepo. Možda si ti talenat 
za crtanje. Kod djece se to nikad 
ne može znati. Ja sam kod prozora 
narisao konja i gospodin Fulir je 
sa mnom bio jako zadovoljan i dao 
mi dva dinara, koje sam odmah 
spustio u moju glinenu krušku. Kad 
je otac došao kući i opaz'o gospođi¬ 
na Fulira, rekao je: Dobar večer, 
što vas k meni nosi? Gospodin Fu- 
! lir je mirno rekao: Prijatelju, mi 
smo se u nedjelju pobratili i znaš 
kako je običaj: tko se prvi zabuni 
j i rekne drugome vi, plaća litru vi¬ 
na. Tata je rekao: Stari običaji se 
moraju štovati, skoči Perice po li¬ 
tru vina. Ja sam skočio po v'no. Go¬ 
spodin Fulir je ostao na, večeri i ja 
sam još dva puta išao po vino. Bilo 
je jako veselo i tata i gospodin Fu- 
Kr pjevali su čitavo veče. Mama se 


smiješila gospodinu Fuliru i tiho s 
njim pjevala. Gospodin je govorio 
tati: Znaš ti, đa si ti zgodan čo¬ 
vjek. Poštenje ti gleda iz očiju. 
Tata je rekao: Ja sam pošten, ali 
vrijeđati se ne dam. A meni se Či¬ 
ni da si ti u nedjelju htio mene vri¬ 
jeđati, a to si ja nikako ne mogu 
dozvoliti. Ja sam vilo dobar, ali 
kad se 'rasrdim, pripravan sam čo¬ 
vjeka raznijeti na komade. Pa i zu¬ 
bima bih ga grizao. Ima u meni ne¬ 
što od pračovjeka. Sve mi miriše 
na krv. Mama je rekla: Nemoj to¬ 
liko piti, onda govoriš gluposti. Ta¬ 
ta se rasrđio i rekao: Ja sam ti već. 
tisuću puta govorio, da. me ti ne ra¬ 
zumiješ. Gospodin Fulir je rekao: 
U svakom brđku ima razmirica. Ta¬ 
kav je život. Tata je rekao: Ne 
radi se tu o razmiricama, već 
moja žena misli, kad čovjek malo 
izađe iz sebe, da je onda odmah pi¬ 
jan ili lud. Dosta je meni mojih ci¬ 
tra u uredu, pa sam zadovoljan, 
kad se- mogu malo zanesti. Gospo¬ 
din Fulir je rekao: Ti si osjećajan 


čovjek — i kod toga je mami stao 
na cipelu i dugo je pogledao. Ja 
jedini sam to vidio, jer sam malen, 
pa lako vidim ispod stola. Mama 
nije ništa rekla, a kad ja slučajno 
stanem kod šetnje mami na cipelu, 
onda na mene viče, da ću ih zama¬ 
zati i kako mogu biti tako nespre¬ 
tan;. A gospodin Fulir je odrastao 
čovjek, pa je tako nespretan i ma¬ 
ma mu ništa za to ne kaže. Na ra¬ 
stanku su se gospodin Fulir i tata 
zagrlili i tata je rekao: Ti si zgo¬ 
dan. dečko. Kad bi s lampom tražili 
ne bi takvog našli. Samo ostani 
ovakav, kakav jesi. Gospodin Fulir 
je rekao tati: Hvala bogu, da smo 
se nas dvojica našli. Ljepše će nam 
vrijeme proći, pogotovo kad počnu 
one duge i dosadne jesenje kiše. Ta¬ 
ta je rekao: Mi smo osjećajni lju¬ 
di, pa moramo trpjeti. To stoji već 
u bibliji. Gospodin Fulir je rekao: 
Dragi moj, to si se ti zabunio. To¬ 
ga nema nigdje u bibliji. Tata se 
rasrđio i rekao: Ti, nemoj ti mene 
ispravljati. Inače si ti opet za me- 



:oe v.. Gospodin Fulir je postao ža¬ 
lostan i pozdravivši glasno, otišao. 
Ja sam još iz svoje sobe čuo, kake 
mama tati kaže: Nemoj ti njega 
odmah loviti za svaku riječ. To je : 
čovjeku neugodno. Tata je rekao: 
Qn se mora odučiti da mene isprav¬ 
lja. Nisam ja njegov šmrkavac. Ja 
se s nj'm jako lijepo složim, ali to 
ne ide. Ja sam mekan ko janje, ali 
ja znam biti i lav kad treba. Mama 
je rekla: Budi. ti radije lav u svo¬ 
me uredu. Tamo si malen i ponizan 
i ne usuđuješ se moliti šefa da je¬ 
dnom u mjesecu odeš pol sata prije 
iz ureda. Tamo se iskaže Tata je 
rekao: To ti ne razumiješ. Ja sam 
uvrijeđen i danas ne ću više pro¬ 
govoriti ni riječi. Mama je odgovo¬ 
rila: To je pametno od tebe. Bar 
osmo prije zaspati. I ništa više ni¬ 
sam čuo iz njihove sobe. I samo je¬ 
dnom je otac glasno zakašljao i ja 
sam na čas utrnuo svijetlo, da ne 
vidi, da sam još budan. Tada sam 
ga opet upal o i opazio u mome al¬ 


bumu, da je moja stara bosanska, 
marka .s kulom počela blijediti. To 
me je jako zabrinulo, jer je ta mar¬ 
ka bTa moj ponos i već mnogo puta 
su mi je htjeli ukrasti. Ja sam U 
brigama kod svoga stola zaspa®. 
Nato sam se naglo probudio, jer je 
otac opet zakašljao Zadaću za su¬ 
tra sam napisao. Učitelj je rekao, 
da moramo nešto napisati o šumi. 
Kako na nas djeluje šuma. Ja salij 
napisao, da je šuma vrlo korisna za 
ljude, jer nam daje gorivo za šted¬ 
njake i koliko god je mi sjekli, uvi¬ 
jek narastu nova stabla. Još safir 
napisao da kroz veće šume teče po¬ 
tok, a u njemu su pastrve, koje su. 
vrlo skupe, a i hrastova ima, sa¬ 
mo je pokućstvo od hrastovine tako¬ 
đer vrlo skupo. Mislim, da će uči- ; 
telj biti zadovoljan. A sad idefti 
spavati. Zbogom Perica. 

Srijeda 8. svibnja 1935. 

Danas je tata rekao kod objeda: 
Dobro da nema Mine. Ne mogu gle- 
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dati kako je proždrljiva. Ta bi ko¬ 
koš zajedno s perjem pojela. Mama 
je rekla; šta ćeš, ona je već u dje¬ 
tinjstvu takva bila. Jednom smo je 
morali fijakerom odvesti u bolnicu, 
jer je, dok smo mi otišli na neka- 
kov sprovod, pojela čita,'/u bocu pe¬ 
kmeza od šljiva. Nije dna kriva, 
valjda ima tako velik želudac. Ta¬ 
ta je rekao; To se danas sve dade 
liječiti. Na klinic' bi joj to već ma¬ 
lo prikratili, sašili i stvar je u re¬ 
du. Mama nije ništa rekla, a. tata 
je počeo č'tati novine. Kad sam do¬ 
šao'iz škole, bila je mama nešto sr¬ 
dita i psovala me, da svoju torbu 
tako bacam na. stol. Do sada, mi to 
nije govorila. Onda me potjerala u 
moju sobu i rekla, da ima nešto va¬ 
žno da radi. Mene je to zanimalo, 
pa sam. iz svoje sobe virio kroz 
ključanicu. Mama je ležala na diva- 
rm i gledala u strop. Katkad bi pro¬ 
šla rukom preko čela i to je bio taj 
važni posao. Danas je otac rekao 
kod večere: Možda se taj Pulir na 


mene srdi. Pa nisam mu ja ništa 
takvog rekao. Ali zašto me uv jek 
ispravlja. Mama je rekla: On je 
vrlo osjetljiv čovjek i vid.š, on tebi 
još nikad nije rekao kakovu oštru 
riječ. Jesi li vidio kako on pr je ne¬ 
go nešto kaže, počne sukati svoj 
brčić, onda istom govori. On sigur¬ 
no mnogo misli. Tata je rekao: Pa 
nisam ni ja glup. žao ml je da ga 
nema, jer sam htio danas s njime 
govoriti o vulkanima. Danas je ne¬ 
što o tome u novinama, ali dosta 
nejasno. Hm, možda još dođe. Ma¬ 
ma nije ništa rekla, već je počela, 
spremati stol. Onda je otac rekao. 
Slušaj, ja ću skoro doći, ali ht o bih 
svakako da još danas s kime raz¬ 
govaram o vulkanima. Ja sam ve* 
davno zaboravio, što sam o njima 
znao. Idem malo preko k šniđarši- 
ću. Ne ću ostati dugo. Mama je 
rekla: Dobar izgovor. Već dugo ni¬ 
si okusio vina. Tata je odgovor o: 
Ne. Radi se o vulkanima, i otišao. 
Ja sam u svojoj sobi svršio zadaću 


I sad kriomice pišem ovo u svoj 

dnevnik. Možda, će taj dnevnik na¬ 
ši za nekoliko hiljada godina i Ci¬ 
tati, što sam napisao, jer ja ću ga, 
kad budem star, metnuti u škatulju 
fid lima, dobro zatvoriti, omotati 
žicom i onda zakopati negdje iza 
grada. Netko će ga već naći, pa će 
* smijati, kad proćita, što sam ja 
0 teti Mini napisao. Zato neka se 
nitko meni ne zamjeri, jer ja to sve 
napišem, i onda će se to Citati još 
za nekoliko hiljada godina. Kako se 
veselim toj misli. Tata je došao do¬ 
sta kasno, mama ga je psovala i ja 
sam čuo iz druge sobe kako govo¬ 
ri: Ti si stara p’janica. Izgorjet će 
ti crijeva kao tvome ocu. Tata je 
rekao: Popio sam samo litru. Mama 
je rekla: Vidiš da ti se zapliće jezik. 
Bože moj, pa kako mogu takvog 
Čovjeka štovati. Tata je re¬ 
kao: Ne zapliće se meni moj je¬ 
zik, već danas je dosta sparno i ja 
sad dva sata naporno razgo¬ 
varao, Sad mi je jasno što su vul¬ 
kani. Tebe to ne zanima, ail mene 
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da. Draga moja, čitava zemlja ti je 
iznutra puna vatre. To ti sve kipi 
pod zemljom i neugodno je, kad 
misliš, da tu ispod našeg kreveta 
viso3:.o sukljaju plamenovi i. čitave 
gromade užarene ruđače ruše se 
groznom bukom. Dobro je,' da je to 
dosta duboko ispod nas. Da, draga, 
mi smo ti. na samim vulkanima, pa 
nije čudo da je čovjek katkad uz¬ 
rujan. Mama je rekla: Zato je tebi 
valjda grdo uvijek suho cd ovih 
vulkana, pa moraš uvijek da gasiš 
tu.vrućinu. Tata je rekao: Ti ne¬ 
maš pojma o geološkim stvarima: 
To se zove geologija. Mama nije ni¬ 
šta rekla i valjda je zaspala, čuo 
sam kako otac tiho otvara ormar. 
Pogledao sam. kroz ključanicu i vi¬ 
dio kako otac gleda, da li mama 
spava, i onda je polako izvadio bo¬ 
cu s rakijom iz ormara. Dugo je 
gledao prema maminom krevetu, a. 
onda je duboko nagnuo iz boce. 
Tada je s rukavom obrisao usta, 
bocu opet metnuo u ormar i oprez¬ 
no ga zatvorio. Onda je veselo tr¬ 
sa 


ljao ruke, počeo njima mahati po 
zraku, a zatim je podizao čas je¬ 
dnu, čas drugu nogu, no kako ih 
je malo prejako dignuo, zaljuljao se 
i skoro pao. Zateturao je do stola, i 
srušio stolac- Mama se probudila iz 
sna i zaviknula: Sto je to? Ti slo- 
ne stari. Kad ćeš se ti opametiti. 
Tata je rekao: Nemoj se srditi. 
Baš me zanimalo kako to plesačice 
tako spretno plešu, a da se ne izvi¬ 
nu. Znaš, onaj film, koji smo prošli 
tjedan gledali. Vražje cure, kako 
to načine. Ja bih se odmah srušio ko 
vreća. Vrag te glupi odnio, rekla je 
-mama iz kreveta, koji je zaškripio. 
Valjda se mama okrenula na drugu 
stranu. Tata je čekao, dok je opet 
počela glasno disati u snu, a onda 
•je opet oprezno otvorio ormar i 
čvrsto povukao iz boce. Tad ju je 
štavio natrag i naskoro ugasimo 
svijetlo. Ja sad uvijek dolje kod 
Vrati} u prostrem svoju zimsku, ka¬ 
banicu. da se ne vidi svijetlo u mo¬ 
joj sobi. Jako sam veseo da sam, se 
•ta sjetio. Sada mogu mimo pisati 


svoj dnevnik. Onoga konja, kojega 
sam narisao za gospodina Fullrfi, 
metnuo sam. taJtođer u dnevnik. Jer 
uCitelj je jednom rekao, da se mo¬ 
že dogoditi, da koja životinja posve 
izumre, pa talio bi i konj mogao 
jednom posve izumrijeti. AU ako 
ljudi jednom, nađu moj dnevnik, 
naći će i moga narisanoga konja. 
Zato sam straga napisao: Ova se 
životinja zove konj i vuče kola, a i 
jaši se na njemu, žao mi je samo da 
mi noge nisu dobro ispale. Stražnje 
noge su mu mnogo veće, pa malo 
sliči na tcbolčara. Ali zato sam još 
dodao: To nije tobolčar, već konj. 
Balile sam sve dobro rastumačio. 
Sad moram, dok okrenem svijetlo, 
glasno zakaSliati, inače bi se sada. 
jer je velika t'šina, čulo da sam ga 
zavrouo. Ovako će misliti da sam 
se probudio i zakasljao. 


četvrtak, 8. svibnja 183a. 
Danas je opet teta Mina bila kod 
nas na objedu, pa su se tata, mama 

i teta Mina jako posvadili. Teta 



7.Una je rekla: Kakav je to danas 
grašak. Tako je tvrd, da me je u 
želucu počelo tištiti. Tata je re¬ 
kao: Draga, moja, kad ti pojedeš 
četiri tanjura, mora te tištiti. Ma¬ 
ma se tako naglo nasmijala, da joj 
je iz ustlju izletilo jelo na sve stra¬ 
ne. Teta Mina je uvrijeđeno rekla: 
Ako vam suviše pojedem, nemojte 
me zvati na objed. Tata nje ništa 
rekao, već je stao prstima bubnjati 
po stolu. Marna je rekla tati: ,Toš 
si valjda od jučer pijan. Teta Mina 
je rekla: Pa ako me koljete, ovaj 
grašak je pretvrd, dajte mi sad ma¬ 
lo rakije, inače ću cijelo popodne 
imati sa želucem posla. Tata je po¬ 
šao do ormara, donio rak'ju i bez 
riječi natočio teti Mini. Mama je 
pogledala u bocu i rekla: Pa već je 
skoro pri kraju. To je brzo išlo. 
Teta Mina je sva pocrvenila i re¬ 
kla.: Ja ovaj tjedan uopće nisam kod 
vas pila rakije. Vidim da sam vam 
na putu. Ja idem — i ustala je. 
Mama je rekla: Nisam ja radi ra¬ 


kije mislila tebe, već njega, što Sa 
odmah uzrujavaš. Pa nisi ti nika¬ 
kvo grofica. Valjda još smije čo¬ 
vjek u svojoj kući što reći. Vidi ti 
'njn-i Teta je rekla,: Ti si već kod 
liuće imala najdulji jezik. To ti Je 
mama uvijek govorila. Tata je pla¬ 
nuo: Ja ne dam svoje žene vrije¬ 
đati. Mnogo nije vrijedna, ali vrije¬ 
đati je nedam. Mama je za viknula: 
Pa nisi tako bezobrazna, ne bi bio 
tvoj muž od tebe otišao. Teta je 
brzo stavila svoj šešir na glavu, a 
onda je prstom prošla po ormaru i 
metnuvš i prst mami pod nos, re¬ 
kla: Gledaj, kako je pun prašine. 
Kad si zadnji put spremala pošteno. 
Po tome vidiš, koliko vrijediš. I 
brzo je otišla van. Mama je viknula 
za njom: Sretan put. A tata je vi¬ 
kao: Da nisi žena, rastrgao bih te 
na komade. Teško se svladavam. 
Meni se jako svidjela ta svađa i ja 
aam počeo zviždati u puste i glasno 
lupati nogama. Bilo je jako veselo. 
Kad je za sobom zalupila vratima, 


rekao je tata: Bar će biti mira. I 
onako sve odnese, do čega dođe. 
Mama je rekla: Ne boj se ti. Sa 
dan, dva je ona opet tu. Nje se ne 
možeš tako Iako otresti. Danas je 
tata poslije, ureda došao kućiš go¬ 
spodinom Fulirom. Obojica su već 
bila malo pijana. Tata je rekao: 
Sastao sam ga na ulici, pa. sam ga 
doveo. Kod šniđaršića smo riješili 
sve. što se prošle uvrede tiče. Ni¬ 
sam te htio uzrujavati s našim 
prep rkama, pa smo to tamo rije¬ 
šili. On se zakleo, da me nije mi¬ 
slio vrijeđati, što ne Fuiir? Jasno, 
jasno, rekao je gospodin ,Fuiir, a 
molim lijepo, imate vi kod kuće 
malo papr ke ? To bi mi sad dobro 
došlo. Mama mu je đonesla papri¬ 
ke, a ja sam morao otići po vino. 
Gospodin Fuiir i tata su opet pje¬ 
vali. Tata je rekao: To sam u tors- 
filmu čuo. Mama je. rekla: Da, ali 
malo drugačije je to bilo. Tata je 
planuo: Tebi nije n kad ništa pra¬ 
vo. To je bilo jako lijepo i ja se ču¬ 


dim, da sam to mogao tako dobro 
imitirati. Gospodin Fuiir je rekao: 
Ja sam se od srca nasmijao, i u c r- 
kusu se ne bi bolje zabavljao. Mama 
je rekla: Za benavog Augusta bi 
bio dobar. Lice i nos ne bi trebao 
šminkati, jer su i onako dosta cr¬ 
veni. Tata je tiho rekao: Kako to 
boli, kad se mene vr'jeđa. Ja sam 
osjećajan čovjek. O, da to moja po¬ 
kojna mama čuje. I tata je stao 
plakati. Gosnodiu Fuiir je također 
Učinio vrlo žalosno l’ce i rekao: 
Kako je život tužan. Čovjek bi se 
najradije objesio, da nema ideala, 
ikoji u ž votu ured njim blistaju kao 
»unce. I kod toga je dugo gledao u 
mamu. Tata je mislio, da on gleda 
ii bocu, koja je stajala pred ma¬ 
kom, pa je rekao: Perice, skočr još 
brao šnidaršiću po litru, ali brzo, 
dok ne zatvori. Marna je rekla: Ah, 
ovo nesretno piće. Pa nije sve u ži¬ 
votu piće. Sad je opet mama pogle¬ 
dala gospod na Fullra i on joj je 
malo okom mignuo: Kad sam do- 



nio vino, otac je natočio čaše i i'e-j 
kao: A ovu ćemo popiti eks u ime 
velik h. izumitelja, koji su izumili 
aeroplane. Ja sam trebao postati 
avijntičar. što bi to meni bilo pre¬ 
vrtati ee po zraku. Tu, nad našim 
stanom pravio bili najsmionije sko¬ 
kove u zraku. I još b-h vam šeši¬ 
rom mahao. Ka, ha, ha, kako ste se 
prestrašili. Nisam ja. tako strašan. 
Ja sam samo neobično hrabra pri¬ 
roda. Dakle eks. Mama je popila 
samo četvrt čaše i prijekorno gle¬ 
dala u tatu. Gospodin Fulir je ne¬ 
prestano gledao u mamu i mimo 
gladio svoj brčić. Kad je tata ot¬ 
išao u a zahod, stavio je gospodin 
Fulir svoju ruku na maminu i re¬ 
kao: Nije to nekakav život za vas. 
Vi ste jedna profinjena duša. Mama 
je rekla: Vi me shvaćate. Dosta pa¬ 
tim. Gospodin Fulir je rekao: Ju¬ 
čer nisam mogao spavati i cijelu 
noć sam mislio na vas. Marna ga je 
dugo pogledala. Gospođin Fulir se 
kratko smijao: Hi, hi, možda ste i 


vi na mene mislili,. Mama je ustala 
i u zrcalu malo popravila ko.su. Ta¬ 
ta se vratio i rekao: Zašto si mi 
sad ne bi utvarali, da je siječanj i 
da je vani strašno zima. A kad je 
zima, onda se pije čaj. Ako nemamo 
ruma, imamo još malo rakije u or¬ 
maru. Mama, je morala ići kuhati 
čaj. Tata i gospodin Fulir još su 
pjevali, ali sad su morali tiho pje¬ 
vati, jer je već bilo kasno. Tata se 
rasrdio i rekao: Kad. ne smijem gla¬ 
sno pjevati, onda. rad je šutim. 
Ovakovo tiho mumljanje me sjeća 
sprovoda. Tamo babe tako tiho mu¬ 
mljaju dok mele. Gospodin Fulir je 
naskoro otišao i tata je ispio ono 
malo -rakije, što je još bilo u boci. 
Ja sam u svojoj sobi opet metnuo 
kabanicu pod vrata, da se ne vidi 
svijetlo i već je pol jedan, a još uvi¬ 
jek pišem dnevnik. Ali sad vise ne¬ 
mam šta da napišem, pa ću eto 
metnuti točku. 



Petak, 10. svibnja 1935. 

Danas, kad smo sjedili kod obje¬ 
da, netko ie glasno pozvonio i ma¬ 
ma, je pošla otvoriti. Došla je teta 
Mina,,, teško disala i rekla: Ah, ka¬ 
ko sam se žurila. Kako mi srce lu¬ 
pa. Djeco draga, ja se više ništa ne 
ljutim na vas. To je sve bio nesno- 
razumak. A danas je petak i kod 
vas je riba. Aa, šaran 5 , šarani, to 
je divno. Mama je rekla: Ti znaš. 
da ti je naša kuća uvijek otvorena, 
ali ti nemaš prava meni prigovara¬ 
ti i upozoravati me na prašinu. Te¬ 
ta je odgovorila: To sam samo ta¬ 
ko rekla. Praš'na se brzo nakupi. 
Tata je rekao: Ja nikad nikoga ne 
vrijeđam, ali ako tko mene uvrije¬ 
di, ne odgovaram za sebe. Teta 
Mina je rekla: Dok se riba jede, ni¬ 
je dobro da se mnogo razgovara- 
Može se dogoditi najveća nesreća, I 
nismo više mnogo razgovarali. Ta¬ 
ta se pošao malo na divan odmoriti, 
mama je otišla u kuhinju, a ja sam 
sa tetom Minom gledao kroz pro¬ 


zor. Teta Mina me je tiho upitala: 
Slušaj Perice, ne znaš li hoće li u 
nedjelju biti kod vas ona fina torta 
sa žutom kremom. Ja sam u nedje¬ 
lju pozvana Krajšekovima, ali ako 
je u nedjelju ta f na torta, onda bih 
ja mru nedjelju došla k vama na 
Objed, a Krajšekovima otišla u dru¬ 
gar nedjelju. Hodi u kuhinju pitati 
mamu, ali nemoj reći, da sam. te ja 
poslala. Dam ti za to' dinar. Ja sam 
otišao u kuhinju pitati i mama mi 
je rekla, da će u nedjelju biti ta 
torta. Kad sam se vratio i rekao 
teti Mini, bila je jako- vesela i u 
džep mi je spustila dinar. Na večer 
je opet došao gospodin Fulir i kod 
[vratiju je rekao tati: Ja sam se ta¬ 
ko proučio na te, da ne mogu ni je¬ 
dan elan biti bez tebe. Ali ja nisam 
došao jesti, samo vi jedite. Tata je 
rekao: Baš i nemamo ništa osobito. 
Rezance s makom. A toga, moja 
žena, uvijek načini punu zdjelu. Go¬ 
spođin Fulir je rekao: Samo malo 
ću kušati. Pojeo je puna dva tanju- 


ra. Poslije, sam opet otišao k Sni- 
đaršiću, pa ml je gospodin Fulir si¬ 
lom tulio u.ruku novac za vino. Ta¬ 
ta je rekao: Već će i na tebe doći 
red. Gospodin Fulir je rekao: Ja 
znam što se pristoji. Tata je htio 
pjevati, no gospodin Fulir je »rekao, 
da ga grlo boli i bio je danas dosta 
tih. Mama je rekla: Se, kad ■ ste vi 
prehlađeni, onda ću ja mjesto vas 
pjevati. X jrjevala je s tatom i kra- 
domice pogledavala prema gospo¬ 
đinu FuUru. On je glavom davao 
takt i navlačio zamišljeno svoj br¬ 
čić. Onda. je tata ustao, podigao ča¬ 
šu i rekao: Popijmo ovu čašu u 
zdravlje sviju, koji visoko na kro¬ 
vovima uz veliku opasnost života 
postavljaju muajovođe i u zdravlje 
sviju onih, kojima kuće stoje posve 
blizu vode, pa uvijek prijeti opas¬ 
nost da. ih sa čitavom familijom ne 
odnese povodanj. Tata ie otišao na 
zahod i dugo se nije vratio. Gospo¬ 
đin Fulir se ozbiljno zagledao, u 
mamu i rekao: Znate, otkad sam 


vas upoznao, nemam nigdje mira. 
Ove noći sam. hodao po sobi. i gla¬ 
sno uzdisao. jST'sani se mogao svla¬ 
dati, pa sam sa zida, uzeo svoju gi¬ 
taru :i tiho svirao. Ali onda je moj 
susjed bacio cipelu o zid, pa sam 
morao prestati. Mama je rekla: Ne 
bih htjela, da vi radi mene imate 
kakvih neugodnosti. Gospodin Fu¬ 
lir je rekao: Radi vas bili bio pri¬ 
pravan skočiti u najhladniju vodu, 
ili da mi naložite da jedem lišće, ja 
bih to učinio. Mama je tiho rekla: 
To je lijeno od vas. Vidim da još 
netko na mene misli. X kako misli, 
i kako misi’, rekao je gospodin Fu¬ 
lir i počeo tako navlačiti svoj br¬ 
čić, da sam se bojao da će ga išču¬ 
pati. Na sreću se vratio tata i go¬ 
spodin Fulir. pustio je svoj brč'ć . i 
primio čašu u ruke. Tata je rekao: 
Baš sam sad mislio, dok sam kroz 
prozor gledao zvijezde, ima 11 na 
njima ljudi. Nekako čudno dršću, 
kao elektrika. Mislim da se to ne 
može saznati. Gospodin Fulir je re- 
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kao tužnim glasom: Ah, kako bih 
htio otići na kakovu zvijezdu. Ta¬ 
mo su ljudi sigurno sretniji. Mama 
je rekla: Bog zna, možda im se ta¬ 
ko malo može vjerovati kao i lju¬ 
dima na ovoj zemlji. Nisu svi ljudi 
takvi. Ima i iskren h, rekao je go¬ 
spodin Fulir, samo ti iskreni ljudi 
su obično jako nesretni. Gospodin 
Fulir je glasno uzdahnuo, da je ta¬ 
ta rekao: No od rezanaca se baš 
■ne treba tako uzdisat'. To nije ta¬ 
ko teško jelo. Gospodin. Fulir je re¬ 
kao: Ne uzdižem ja radi rezanaca. 
Ja uzdižem radi osjećaja. Mama je 
tati rekla: Pa čovjek ima i svoju 
dušu. Tata je rekao: Imam i ja do¬ 
sta osjećaja, ali zato 'pak ne uzdi¬ 
žem kao baba. Ja sam kao iz željeza. 
Možda sam se rodio nekoliko stoti¬ 
na godina prekasno. Meni manjka 
štit, kaciga i koplje i svakako konj, 
pa da vid te kako bi jurišao. He, 
he, heee, vi se opet plašite. Ne, ne, 
nisam ja tako strašan. Pogotovo vi 
Bte domaći, vama ne ću ništa učini¬ 


ti. Mama je rekla: što si ti utvaraš, 
da se tebe tko boji. Tata je postao 
žalostan i pr olivši, se za glavu, re¬ 
kao: Prošlo je .doba starih vitezova. 
A kako je to moralo biti lijepo. 
Kad si htio, spustio bi na kuli most, 
a kad ti se opet prohtjelo, dao si ga 
opet dignuti. Ja bih cijeli dan spu¬ 
štao i dizao taj most, a u opkope 
bih dao napustiti vodu i onda opet 
da isteče. To bi zato radio, da se 
vidi tko je gospodar dvorca. Gospo¬ 
din Fulir je rekao: Danas je mo¬ 
derno doba i kuće se grade od be¬ 
tona i stakla. Tata je rekao: Te ku¬ 
će 'zgleđaju ko škatulje. Nije me 
majka za to rodila da živim u ška- 
tulji. Danas su svi ljudi malo ludi. 
Gospodin Fulir je rekao: Od raznih 
stvari se može poluđ'tl. Na primjer 
tko suviše misli. Tata je rekao: Tko 
suviše misli? Vino je pri kraju. — 
Ja sam još morao skočiti pp bitni, i 
tata je zaklinjao gospod.na Fulira. 
neka barem tiho zapjeva, no gospo¬ 
din Fulir se čitavo vrijeme držao za 


vrat i govorio: Prehlađen sam, nije 
mi moguće. Tata je postao žalostan 
i rekao: Ja sam osamljen u životu. 
Još da nemam ovo dijete, mogao 
bih se objes'ti. I pozvao me k sebi, 
te sam tiho morao s njim pjevati, 
jer je već bilo kasno, pa bi susjedi 
mogii psovati. Mama je počela zi¬ 
jevati, pa je rekla tati: Uvijek te 
iste dosadne pjesme. Već znam sva¬ 
ko slovo napamet. Nemate druge 
zabave. Tata je rekao: Tebi je sve 
dosadno, što ja radim. Kad je go¬ 
spodin Fulir odlazio, rekla je ma¬ 
ma: Sanjajte nešto lijepo. Gospo¬ 
din Fulir je odgovorio: Isto tako. 
Tata je rekao: Ja sam ove noći sa¬ 
njao, da sam imao kurje oko, veli¬ 
ko kao tanjur. Onda je došao neka¬ 
kav masni štakor i počeo ga gri- 
skath Mama je rekla: Kako se mo¬ 
že nešto tako gadno sanjati. Ja 
nisam kriv, rekao je tata i pošao da 
otvori kućna vrata gospodinu Fu- 
liru. Mama je pošla na prostor i kad 
je gospođin Fulir dolje, prolazio, đo- 


viknula mu je; Dakle sanjajte lije¬ 
po. U to je već tata došao u sobu 
i mama je brzo ot'šla s prozora. 

Ja sam otišao u svoju sobu i opet 
metnuo svoju kabanicu pod vrata i 
sad pišem dnevnik. Tata. je malo 
pilje u drugoj sobi rekao: Što je 
tome Fuliru. Meni se čini da on ne 
zna pit'. Možda ima slab želudac,, 
pa je zato bio tako tih. Mama je 
rekla: On ti je strašno osjećajan 
čovjek, a takvi ljudi su često vrlo 
tužni. Tata je glasno rekao: A Sta 
sam ja krava ? I ja imam osjećaje, 
i to jake osjećaje. Ali kad ja poč¬ 
nem osjećati, onda to mene drži po 
tri dana. Sad bih na primjer s bo¬ 
com najradije razmrskao ovo zrca¬ 
lo, kad bi bilo osigurano. Ovako je 
šteta. Mama je rekla: Ajde spava¬ 
ti Vidiš kako te vino drži. Tata je 
još nešto mrmljao, no nisam mogao 
razabrati, što. Ja sad svršavam 
dnevnik, jer danas više ne znam 
što bih napisao. / 
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Subota, 11. svibnja 1935. 

Danas se kod nas dogodila jedna 
velika stvar i ja ću je toćno ispriča¬ 
ti ispočetka. Ja sam jako veseo, da 
se to dogodilo, jer tako imam opet 
zanimljivih stvari za moj dnevnik. 
Po danu se nije ništa osobito dogo¬ 
dilo. Jedino je prošla pod prozorom 
teta Mina i rekla: Kaži mami đa 
ja sutra sigurno dolazim na objed. 
Ali na večer je došao gospodin Fu- 
lir s tatom već malo dobre volje. 
Tata je potapšao gospodina Fulira 
po ramenu i rekao: Ti imaš zgodnu 
glavu. Jednom sam u jednim, novi¬ 
nama, u koje su mi zamotali sapun 
za brijanje, vidio sliku nekakovog 
belgijskog ten's-majstora. Znaš da 
mu ti doista sličiš. Gospodin Fulir 
je rekao: Ja nisam nikad igrao te¬ 
nis. Mama je rekla: To .mora biti 
ijepa igra. Svi su u bijelo obučeni. 
Tata je rekao: Kuhari su isto u bi¬ 
jelo obučem. Samo ti ostani u ku¬ 
hinji. Gospodin Fulir je rekao: Da¬ 
nas ja zovem, vino. Već me je stid. 


da me tu uvijek dvorite. Tata je re¬ 
kao: Kako misliš. Sutra zovem opet 
ja. Ja sam skočio po vino i sad do¬ 
lazi ona velika styar, koja se danas 
kod nas dogodila. Kad sam se vra¬ 
ćao, čuo. sara već pod prozorom vi¬ 
ku u sobi. Tata je vikao: Šuft, ba¬ 
raba, da imam revolver. Ja sam br¬ 
zo potrčao uz stube i kad sam ušao 
u sobu, tako sam se prestrašio, da 
mi ,je boca’ skoro ispala :z ruku. 
Tata i gospodin. Fulir rvali se po 
sobi, a mama je vriskala i brzo bje¬ 
žala k prozoru da ga zatvori. To.ta 
je. vikao: Ja bih te zadavio, kad bi 
se to smjelo.. Gospodin Fu ir puhao 
je teško, a tata ga je objema ruka¬ 
ma držao sa glavu i tresao njorne 
amo, tamo. Tata je vikao: čovjek 
ne smije ni na zahod otići, već mu 
drugi počne grliti ženu. Gospod a 
Fulir je cnda naglim kretom izvu¬ 
kao glavu iz tatinih ruku i najed¬ 
nom je tata od njega lijevo i desno 
dobio pljusku. Tata je brzo skinuo 
svoj hozentreger i stao njime uđa- 
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tati po gospodinu Fuliru. Gospodin 
Puliv je tati istrgano hozcntreger 
i počeo njime udarati po tatinim le¬ 
đima. Tata je počeo bježati u drugu 
sobu, pa mu je pred nosom zakiju- 
“Sao vrata, Gospod n. Fulir je teško 
disa.o i uzevši sa sto ca svoj šešir, 
naglo otišao. Mama je sva blijeda i 
dršćući stajala ..kraj ormara, a i ja 
sam se prestrašio, ali me je i zani¬ 
mala cijela stvar. Onda se javio ta¬ 
ta i?, druge sobe: Je li otišao? Ma¬ 
ma ,te rekla : Da. Tata je ješ jednom 
upitao: A je li zbilja otišao? Peri¬ 
ne, reci ti. Ja eam rekao: Da. Ta¬ 
ta je otvorio vrata i mama je opet 
glasno zavikaula. Tati je lijeva 
strana lica bila tamno crvena, a 1 
oko mu je bilo natečeno. Tata je re¬ 
kao: To još nisam nikad doživio. 
Tad je počeo vikati na mamu: Ka¬ 
ko možeš ti kao uđata žena dozvoli¬ 
ti, da te on privija na sebe i ljubi. 
Mama je rekla slabim glasom: Pa 
ja sam se branila, šta ćeš kad je 
pijan. Tata je rekao: Ja baš nisam 


vidio da bi se ti suviše branila. Ne 
idi mi više u blizinu. Među nama je 
svršeno. Ne ću se rastavljati radi 
djeteta. Ali kao da smo rastavljeni. 
Mama je počela tiho plakati. Tata 
je rekao: Odlazi, mi s očiju. Mama 
je ctišla u drugu sobu, a tata je đo¬ 
nio iz kuhinje ručnik namočen u 
hladnu vođu i njime je omotao gla¬ 
vu. Tada je sjeo k stolu i stao piti 
vino, koje sam je čas prije đonio. 
Meni je rekao: Ajde ti .u kuhinju 
večerati, ja hoću hiti sam. Ja sam 
otišao, u kuhinji sam večerao, ali 
sam skoro zaspao koci stola. Tata 
je izašao iz sobe i počeo vikati: 
Ajde još po vino. Imao je još uvijek 
zavezanu glavu, a oko, koje nije 
lv lo zavezano, bilo je' također kr¬ 
vavo. Tata je bio pijaniji nego ma¬ 
če i jako je nesigurno hodao. Kad 
sani se vratio s vinom, natoč'o si 
je smjesta punu čašu i čitavu je po¬ 
pio. Tad je pogledao prema meni i 
rekao: Ajde spavati. Nije to za, te¬ 
be. Budi sretan da si još malen. 
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&°g zna . što ćeš ti još svega doži¬ 
vjeti. I ti si njezina krv. Tad je po¬ 
stao jako žalostan, glavu je naslo¬ 
nio na ruku i dugo* je gledao nekud 
prema prozoru. Onda je rekao: Fe- 
i-ice,' što ne da ti mene voliš ? Ja 
sam kimnuo glavom. Tata je nasta¬ 
vio: Perice, ljudi su svinje. Nemoj 
nikome otvoriti svoje srce. Ja sam 
»ekao: Ne ću tata. A što mi daš za 
to? Tata je rekao: Ti si idiot. Idi 
spavati. Ja sam otišao. Kad sam 
prošao kroz maminu sobu, čuo sam 
kako u krevetu plače. Iz svoje sobe 
sam čuo kako je otac pao na pod i 
rekao: Prokleti Fulir. Onda sam 
čuo kako je mama ustala iz kreve¬ 
ta. Tata je rekao: Od tebe se ne 
dam dignuti. Ja ću tu na podu spa¬ 
vati. Mama je rekla: Ti si pijan. 
Tata je još rekao: Nitko ne v di 
kako je tu kod mene unutra. Još se 
čulo kako mama plače. Ja sam po¬ 
gledao kroz ključanicu i vidio kako 
mama leži kraj tate na podu. Na¬ 
skoro se čulo kako tata hrče. Opet 


sam pogledao kroz ključanicu i vi¬ 
dio da tata i mama na podu čvrsto 
spavaju, a svijetlo je još uvijek go¬ 
rjelo. Ja sam se vratio* k svome 
dnevn ku i eto sad ću svršiti za ovaj 
dan i želim si još mnogo, mnogo 
tako zanimljivih dana kao što je 
bio ovaj. 

Nedjelja, 12. svibnja 1935. 

Danas je kod nas bilo strašno ti¬ 
ho i kad sam ja u sobi gla3no za- 
fućkao, rekao je tata-: Kuš. Nosi se. 
Tata je prije podne oštro rekao ma¬ 
mi: Za mene ne treba ništa kuhati. 
Ja sam od sad mrtav. Idem šniđar- 
šiću na gulaš. Mama nije ništa re¬ 
kla, već je samo glasno uzdahnula. 
Tata je otišao i vratio se malo ne¬ 
sigurna koraka. Mama je rekla: Ni¬ 
je te stid u nedjelju prije podne se 
napiti. Tata je rekao: Gospođo, tko 
ste vi? Ja vas ne poznam. Možda 
ste .vi gospođa Fulir. Pozdravite va¬ 
šeg supruga i recite mu, da ću mu 
za imendan glavu razbiti. Mama je 


opet počela, plakati. U to je zazvo¬ 
nilo i ja sam otvorio vrata' teti Mi¬ 
ni. Dok je prolazila hodnikom, re¬ 
kla je: Kako tu I jepo miriše. Znam 
već. što je to. To je panama-torta. 
Tata je iz sobe rekao: Nema danas 
nikakve panama-torte. No, lijepu 
sestru imaš. Teta je stupila u sobu 
i čudno pogledala tatu i mamu. Ta¬ 
ta je rekao: Ovdje u stanu ljubi se 
ona s muškarcem i meni nanosi 
sramotu. Mama je otišla u drugu 
sobu. Tata je nastavio: I ja glupan 
ne vidim toga. Sad mi je sve jasno. 
Prokleti dan, kad sam ga upoznao. 
Teta Mina je rekla: Pa znaš da je 
bio pijan. Pa nije se ništa, dogodilo. 
Ne treba odmah sve tako ozbiljno 
■shvaćati. Tata je rekao: Da ja to 
jučer nisam opazio, draga moja. 
razvio bi se tu pravi ljubavni od- 
nošaj. Ali moje oko je bistro i -ja 
oanas još vidim na daljinu od tisu¬ 
ću metara na crkvenu uru. Teta 
Mina je otišla u kuhinju i kad se 
vratila, šetala je oko stola, a onda. 


je naglo rekla: Pa šta danas ne ča 
biti objeda. Tata je rekao: Ja sam 
već bio kod šniđaršića na gulašu, a 
što će ovi, ne znam. Teta je planu¬ 
la i rekla tati: A znaš ti, da sam ja 
danas radi vas odgodila objed kod 
KrajSekovih, a tamo je danas odo¬ 
jak. A Str« ću sad? Tamo više no 
mogu ići. Tata je držao rubac na 
desnoj stran' lica i rekao: Daj ti 
meni mira, nije meni danas do ob¬ 
jeda. šta me gnjaviš. I tata je obu¬ 
kao kaput i opet otišao. Teta je 
pogledala u drugu sobu 1 vidjela da 
mama spava. Tad me je uzela za 
ruku i mi srno pošli u kuhinju. On¬ 
da me je pitala: A znaš ti Peri«* 
kud mama stavlja jaja, kad ih do¬ 
nese sa trga. Ja sam rekao: Znam, 
i odveo sam je u smočnicu i poka¬ 
zno- joj škrinji«.!, pokrivenu starini 
papirima, pa se uopće nije vidjela. 
Teta M na je rekla: Aha, tu ona 
preda mnom sakriva jaja. Dobio da 
znam. I teta je načinila kajganu os 
deset jaja, pa smo u kuhinji pojeli. 


K^ci je mama došla u kuhinju, po¬ 
gledala nas je srdito, ali nije ništa 
rekla. Teta Mina je rekla: Ti. imaš 
dobro mjesto gdje čuvaš jaja. Ta¬ 
mo je hladno, pa se ne će pokvariti. 
Poslije je teta Mina otišla i mama 
j°j Je još morala zamotati veliki 
komad kruha. Tata je došao vrlo 
kasno i naskoro se začulo njegovo 
hrkanje. Danas je kod nas bilo ja¬ 
ko tiho, kao onda kad je grosmama 
umrla. Meni je milije, kada je sve 
veselo i kaci gospod u Fulir dođe i 
mnogo toga pripovijeda. No tata. je 
danas rekao, teti: Bolje za njega, 
da se više nikad ne sretnemo. Ja ga 
oocUgnem u zrak i odnesem pod 
tramway. Meni se ne će ništa dogo¬ 
diti, jer ću reći, da sam to radio u 
vei koj uzrujancsti, pa da mi se na 
čas pomutila svijest. Teta je rekla: 
Tko bi to mislio. Izgledao je. kao da 
ne zna do pet nabrojiti. Meni je ja¬ 
ko žao za gospodinom Fulirom, pa 
sam iz ladice izvadio zelenu svje- 
ć.cu, koju sam u školi dobio za je¬ 


dnu staru grčku marku, zapalio je 
tiho i postavio je na stol. A pred¬ 
nju sam metnuo arak risaćeg papi¬ 
ra, koji sam istrgao iz svog bloka 
i na njemu sam velikim slovima na¬ 
pisao:' Fulir. Tad sam još nad nje¬ 
govim imenom nacrtao veliki' križ. 
Znam da gospodin Fulir nije^ još 
■jjTiro, ali k nama. vise nikad ne 
smije doći, a to je meni tako tužno 
kao da je umro. Dok ovo pišem, 
svijećica još uvijek gori, ali sad sam 
gotov, pa ću je utrnuti i idem 
spavati. 


PJESNIK 

U DEVETOM NEBU 


U svojoj sobi, koja je bila nešto 
veća od kovčega, umirao je pjesnik. 
Bila je noć. Posljednji put je pogle¬ 
dao prema prozoru, no mjesto^ zvi¬ 
jezda ugledao je same košulje i ga¬ 
će, koje su se sušile na špagi, u ka¬ 
tu iznad njega. Nešto je promu¬ 
mljao, što je moglo biti isto tako 
molitva kao i kletva, tada je jo# 
jednom uzdahnuo, a onda je — 'iz¬ 
dahnuo. No njegova duša, koja je 
na zemlji uvijek bila buntovna i ne¬ 
mirna, ostala je takova i poslije 
smrti, pa nije čekala, dok t jelo 
strpaju u lijes, već je odmah izle¬ 
tjela kroz prozor i laka kao mje¬ 
hur sapunice, otprhnula u v sinu. I 
kao što se u mjehuru sapunice zr¬ 
cali čitav kraj, tako se i u njegovoj 
duši zrcalili gradsk’ krovovi, ljudi, 
koji su se duboko pod njim žurili, 
1 modro nebo. Lebdio je sve v še u 
visinu i naskoro je već plovio u 
oblac ma, a u sebi je mislio: na za- 
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mlji su mi uvijek rekli, đa plovim 
negdje'u oblacima, a sada je to za¬ 
ista istina. Naskoro je začuo gla¬ 
san štropot. Približavao mu se aero¬ 
plan i, za čas je proletio kraj nje¬ 
ga. 

Ugledao je putnike za staklima: 

: i arac s kapom, koju je naturio 
preko ušiju, čitao je novine i ener¬ 
gično vukao iz kratke lule. Mlada 
dama gledala je kroz staklo u ob¬ 
lake i zijevala. Iza nje sjedio je 
mlađi čovjek s crno obrubljenim 
očalima. Držao je olovku u ruci i 
njome mahao po zraku, kao da da¬ 
je takt. Pjesnikova je duša prišla 
poeve blizu k staklu i ugledala preči 
mlađim čovjekom papir za note, a 
na njemu je pisalo »Zračna simfoni- 
ja«. .No aeroplan je brzo nestao u 
oblacima, štropot je postajao sve 
tiši, a duša pjesnikova penjala se 
sve više u visinu, i' već je davno iz¬ 
gubio zemlju s viđa. Plovio je tako 
Jč® neko vrijeme, podržavan nevid¬ 
ljivom silom i već je bio radoznao, 
sto će sad doći. Oblaci .su postajali 
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sve gušći, vladala je velika tišina, 
i on najednom osjeti, da je dizanje 
prestalo i đa se je ustavio u zraka, 
pa kao đa je nad njim nešto, Sto 
mu priječi dalje letjeti. Isti osjećaj 
kao kad mjehur sapunice, penjući 
se rr sobi, najednom lagano udari o 
strop. 

Prvo nebo 

Pjesnik je osjetio, kako se taj ne¬ 
vidljivi strop nad njim rastvorio i 
on je opet lagano lebdio u visinu. 
Najednom je začuo glasove oko se¬ 
be, pospano, slatko prebiranje po 
harfama i tihi smijeh. — što je to " 
— mislio je pjesnik, zar je to vee 
drugi, svijeV No, to je orzo ■ 
Tad je začuo duboki, strašno m- 

i.l.jlli g i. *.! . 

— Ne ide to tako brzo, dragi 
moj. Sad istom dolazi prvo nebo. 

Pjesnik se prestrašio toga glasa 
i uvidio, da stvar postaje ozbiljnom. 
On dakle ulazi u nebo. 

tebdeći sve brže u visinu ugledao 
je najednom nad sobom goleme 
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•tube, bijele kao istom pali snijeg, 
a na njima stoji mnoštvo anđela u 
modrim i ružičastim, haljinama, ko¬ 
ji tiho prebirahu po harfama. Na 
najnižoj stubi ugleda same đavole 
s dugim rogovima, koji su vrlo na¬ 
učili krampusima, što se noću stav¬ 
ljaju djeci u prozore, samo što su 
ovi ovdje bili u veličini odraslog 
čovjeka. Kesili su žute zube i reža¬ 
li kao psi. U rukama su držali jake 
vile, kao što su one za sabiranje 
sijena i tim su vilama glasno uda¬ 
rali. po bijelim stubama, tako da je 
pjesniku bilo žao, da đavli tako ma¬ 
lo paze na te krasne bijele stube. 
IT to se opet javi sudac ozbiljnim 
glasom: 

— Kako vidim iz akata, ti si, du¬ 
še, na zemlji bio pjesnik. Je Ii ta¬ 
ko? 

Pjesnik odgovora: 

— Da, molim, ja sam na zemlji 
bio pjesnik. 

Sudac: — O čemu si pjevao 
■„•.glavnom ? 


Pjesnik:- —- Pjevao sam među 
ostalim ljubavne pjesme, socijalne, 
a i pejzaže sam opjevavao. 

Sudac:- — A jesi li o nama nešto 
ispjevao? 

Pjesnik: — Oprostite, na to sam 
posve zaboravio. Kažu, da to više 
nije moderno. 

Sudac: — Sta, ti misliš, da ja vi¬ 
še nisam moderan? 

Pjesnik preplašeno: — Oprostite, 
ali tako je. Ja n'sam kriv. 

Sudac: — Hm, svaki, koji ovam* 
dođe, kaže, da nije kriv. No uglav¬ 
nom mi se čini, da si ti nedužna du¬ 
šica. 

Sudac se okrene prema đavlima: 
• v -— Gospodo đavoli, reflektirate li 
vi na ovog pjesnika? Ja mislim, da 
on nije ništa takova skrivio. 

Đavoii su stali još glasnije uda¬ 
rati vilama po snježno-bijelim stu¬ 
bama, a tada su zavikali složno u 
koru: 

— Ne trebamo ga! Kako je samo 
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suh! Iz njega čitavog ne bi dobili 
pola kile masti. Neka ide dalje! 

Sudac podigne ruku i rekne: 

—- Dakle duše, možeš poći, više. 
Sretan, ti put. 

Pjesnik se je veselo naklanjao na 
sve strane: 

— Sluga pokoran. Hvala lijepa. 
Sretan ostanak. 

Onda se opet lagan stao. dizati i 
tako je plovio, neko vrijeme. Pođ 
njim je nestalo bijelili stuba, suca. 
anđela i đavola, i on je opet ronio u 
guste oblake, koji su postajali sve 
gušći. Lebdio je sve na više, kad li 
opet osjeti, da ga, nešto nevidljivo 
»riječ 1 , da ne može više u visinu. 
Ni naskoro oćuti, kako je pritisak 
nad njim prestao. I opet je' lagan 
lebdio, kad li najednom nad sobom 
ugleda goleme stube divno modre 
kao more, na njima anđeli sviraju 
u harfe, a na najvišoj stubi sjedi, za 
uredslčm stolom čovjek u sudač¬ 
kom. talaru i ozbiljno gleda u akte. 
A na najnižoj .stubi cere se đavoli 


i udaraju željeznim šibama glasno 
po stubama. Pjesnik je vidio, da je 
došao u 

D r u g' o nebo 

Taj nebeski sudac, koji je imao 
bradu nešto dužu od prvoga suca, 
rekne glasom, koji je bio nešto du¬ 
blji od glasa, prijašnjeg suca: 

— Dakle, vi ste pjesnik. Moram 
na vas staviti nekoliko pitanja. Ka¬ 
ko ste vi živjeli na zemlji. Mislim, 
mater'jalno kako ste živjeli. 

Pjesnik: — Slabo, vrlo slabo, go¬ 
spodine doktore. 

Sudac: — Ne zovite me dokto¬ 
rom. jer ovdje su sve titule ukinu¬ 
te. Dakle slabo ste živjeli. Nešto 
pobliže o tome! 

Pjesnik: — često je bilo dana, 
kada sam pojeo samo dva komada 
kruha s pekmezom. Jedan za, objed, 
a drugi za večeru. Tek kad bi me ka¬ 
kav mecena pozvao na ručak, dobro 
bih se na jeo. No to je bilo r jetko. 
Mecene izumiru. Ima ih yaljđa još 
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samo nekoliko tuceta na zemlji, A. 
ljeti, godine 1923. bio je bažul vrlo 
jeftin, onda sam dva mjeseca jeo 
samo bažul. Na koncu mi je od to¬ 
likog bažula postalo tako čudno u 
želucu, da sam počeo sebi utvarati, 
da sam gusjenica. Duga, bijela gu¬ 
sjenica i umalo da nisam počeo pu- 
siti po pokućstvu. Sigurno je toliko 
bažula i na mozak zlo djelovalo. No 
onda mi je uspjelo .dobiti honorar 
za čet'ri pjesme, pa sam se opet 
malo oporavio. Pa znate, da pje- 
talci na vodi kuhaju. 

Sudac: — Dakle tako ste živjeli 
(okrenuo se đavolima, koji su že¬ 
ljeznim šibama stali opet glasno lu¬ 
pati po modrim stubama). Gospodo, 
ja mislim, ovaj je čovjek nedužan, 
pa v ; sigurno nemate interesa za. 
njegovu dušu. 

Đavoli složno u koru: 

— Ne trebamo ga! Preslab je za 
poslove u paklu. Taj ne može nosit" 
ugljen za naše kotlove. Neka ide 
feebu! 


_ Pjesnik se u sebi radovao, misle- 
đi: — Glavno, da me vrazi ne šalju 
k vragu pa se stao naklanjatl na, 
sve strane. Anđeli su opet stali pre¬ 
birati po harfama, a čulo se ! neko¬ 
liko slatkih, anđeoskih glasića: 

•— će k nama doći. Dobit će 

krila- Krila će dobiti. 

Pjesnik se dalje naklanjao na sve 
strane, a onda je rekao: 

— Molim 1 jepo. Molim krila. Vetf 
»am na zemlji uvijek želio krila. 

Sudac: — Moje preslušavanje Je 
gotovo. Putuj, duše, dalje. Zbogom.! 

Piesn'lt: Sluga sam. Hvala lije- 
po. Lijepo pozdravite kod kuće. 

Ooet se je stao naklanjati na sve 
strane, a onda je opet osjetio, kako 
se diže ostavivši pod sobom d vne 
kao more modre stube i lagano je 
lebdio sve više u visinu. Na¬ 
jednom oćuti, da ne može dalje, 1 
kao da je udario u nešto tvrdo nađ 
bobom. Naskoro opet osjeti, da je 
taj pritisak prestao i on se opet a 


lakoćom stao dizati u - visinu. I na¬ 
skoro je prispio u 

Treće nebo 

jer je pred sobom ugledao krasne 
stube svečano crvene kao večernji 
oblaci, na njima anđeli sviraju u 
harfe, na najmšoj stubi sjedi, sudac 
u svome talaru, a na najnižoj stu¬ 
bi kese opet đavoli zube, divlje pre¬ 
vrću očima i udaraju željeznim ba¬ 
tinama po divnim crvenim stuba¬ 
ma. Kad je pjesnik doplovio do stu¬ 
ba, stao je pred njima, a sudac, ko¬ 
ji je imao bradu nešto dužu od su¬ 
ca u prijašnjem nebu, reče dubokim 
glasom, nešto dubljim od glasa pri¬ 
jašnjeg suca: 

— Dakle, pjesnik! Moram na vas 
staviti slijedeće pitanje, koje. se vr¬ 
lo tiče pjesnika: — Jeste li možda 
bili zavidni svojim drugovima pje¬ 
snicima i jeste li im možda iz za¬ 
visti gdje naškodili i podmetali im 
noge. Odgovarajte, ali molim isti¬ 
nu! 


Pjesnik: — No, to mogu mirne 
duše reći, da nisam nikome bio za¬ 
vidan. Veselio me- je uspjeh mojih 
drugova, a najbolji je dokaz, da ni¬ 
sam nikome podmetao nogu, to, što 
sam tako slabo živ o i skoro umro 
od gladi. Mislim, da je to najjači 
dokaz. Za cijelog života nisam na 
književnosti ni toliko zaradio, koli¬ 
ko stoj : jedna dobro timarena švaj- 
čaraka krava. Molim, to je istina. 

Sudac: — Da, da, vjerujem. Pa 
Vidi se na vama, da niste baš oso¬ 
bito živjeli, (okrene se prema aa- 
votma): — Gospodo, mislim da vi 
nemate pravo 11 a. tog čovjeka. Mo¬ 
že li dalje putovati ? 

Đavoli u koru: — Neka ide dalje! 
što će nama! Gdje će taj moći cije¬ 
pati teške bukove klade za pakao. 
Pa ima ruke ko djevojka. Mi ga ne 
trebamo. 

I opet su nastavili divlje lupati 
po divnim kao večernji oblaci crve¬ 
nim stubama, anđeli su opet nasta- 
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vili prebirati po harfama, pa se ču¬ 
li glasići: 

— Doći će u nebo. Harfu će svi¬ 
rati. Jedila, harfa više. 

Pjesnik opet stao zahvaljivati na 
sve strane: 

— Hvala lijepa. Ja ne znam har¬ 
fu svirati, samo nešto malo gitaru, 
ali ja ću naučiti. 

A onda se okrenuo prema sucu i 
rekao: 

— Sluga sam. Hvala lijepa. Vi 
imate osjećaja za liriku, to se od¬ 
mah vidi. Sluga! 

Sudac: — Dobro, dobro. Putuj 
dalje, duše! 

Pjesnik se c.pet počeo dizati, pod 
njim su nestajale crvene stube, na 
kojima je sudac zamišljeno glađ’o 
svoju bradu, anđeli su opet preli j - 
rali po harfama, đavoli su opet lu¬ 
pali željeznim šibama, a pjesnik se 
lagano dizao misleći: -— Tri neba 
sam sretno prošao. Vidjet ćemo, ka¬ 
ko će biti dalje. 

Plovio je još neko vrijeme, a onda 


je nad sobom ugledao stube žute 
kao najdivniji carski đrobljenac, a 
na njima anđeli sviraju u harfe, 
đavoli udaraju divlje i nemnomo 
dug m, željeznim ražnjevima, a na 
najvišoj stubi sjedi za stolom su¬ 
dac i bubnja prstima nestrpljivo po 
stolu. Pjesnik je dakle došao u 

četvrto nebo 

Sudac, koji je imao nešto dužu 
bradu i nešto dublji glas od suca u 
prijašnjem nebu, rekne: 

—■ Pjesniče, moram na vas stavi¬ 
ti jedno pitanje. Kakav je bio na 
zemlji vaš odnos prema ženama? 
Da niste možda zavodili djevojke, 
ili rncžđa i udate žene ? Odgova¬ 
rajte! 

Pjesnik: — Bilo je to godine 1923., 
kad je bažul bio vrlo jeftin. Ljubio 
sam lijepu, vitku, cmokosu djevoj¬ 
ku, koja je kod mene stanovala. No 
pošto sam onda vrlo slabo živio, 
hranio sam je dva mjeseca samo na- 
žulom, pa mi je pobjegla, ostaviv- 
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si u inom srcu duboku ranu, koja 
n'kada nije zacijelila. Mnogo sam 
onda patio. Da., teško je to bilo. 

Sudac: — Vjerujem, vjerujem. A 
jeste li zavodili djevojke? 

Pjesnik: — Na to je teško odgo¬ 
voriti, jer dandanas većinom dje¬ 
vojke zavode mladiće. A zavođenje 
uđatih žena nije na zemlji više gri¬ 
jah, to je običaj, pa muževi znadu 
za to i n/šta se ne uzrujavaju. 

Sudac: — E, kad je tome tako. 
cnda to više ne potpada, pod nebe¬ 
ski zakon. Onda moram taj para¬ 
graf križati, (okrene se prema đa- 
volima): 

— Gospodo, ja mislim, da je taj 
čovjek čist od grijeha. Može li da¬ 
lje? 

Đavoli u koru: — Neka ide! Ne¬ 
ka, ide! I onako je preslab, da okre¬ 
će kotače naš'h mučila. Pa Ima pr¬ 
sni koš kao kokoš. Mi ga ne tre¬ 
bamo! 

čulo se nekoliko anđeoskih gla¬ 
sića: 


— Zdravo! Zdravo! Do viđenja u 
velikom nebu. Ti imaš prste nježne 
baš za harfu. 

Pjesnik je opet uljudno pozdravio 
i opet se stao dizati. Pod njim su 
nestajale žute stube, sudac, anđeli i 
đavoli, i on je cpet lebdio, u sve ve¬ 
ću visinu, kad li osjeti, da ne može 
dalje, no to je opet potrajalo samo 
kratko vrijeme, a onda opet oćutio, 
da se diže. Tad ugleda stube tamno 
modre kao ljubice, na njima su opet 
anđeli tiho prebirali po harfama, na 
najvišoj stepenici sjedio je sudac i 
čistio rupč ćem svoj cviker, a na 
najnižoj stubi režali su đavoli i bli¬ 
stavim mačevima udarali po stu¬ 
bama, da je glasno odjekivalo. Pje¬ 
snik je ulazio u 

Peto nebo 

Sudac, koji je imao bradu nešto 
dužu, a glas nešto dublji od suca u 
prijašnjem nebu, rekne: 

— Pjesnlče, saslušajte pozorno 
moje pitanje. Jeste li svome bližnjo- 
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mu zlo željeli. Jeste Ii mu željeli 
skoru smrt, kakvu tešku bolest, ili 
mi'., recimo, željeli, da padne u gra¬ 
bu i slomi vrat. Samo kažite iskre¬ 
no. Ovdje nije mjesto laži. 

Pjesnik: — N kada nisam ljudima 
zlo želio, pa da i jesam, to ne mo¬ 
že biti grijeh, jer sa samom željom 
ne mogu nikome škoditi. No ja sam 
im uvijek samo najbolje želio, pa 
evo i naslov moje druge zbirke pje¬ 
sama glasi (izvadi knjigu iz stra¬ 
žnjeg džepa hlača, pa je rastvori I 
č'ta): »Ljubav za sve ljude«. Izvo¬ 
lite prelistati, pa ćete vidjeti, go¬ 
spodine suše, da su strane zaista 
pune ljubavi za ljude. Mnogo je su¬ 
za na tim stranama- Izvolite pre- 
listat'. 

Sudac: — Sad nemam vremena, 
'imamo mi sve to u svome nebe¬ 
skom arhivu. Dakle n'ste nikada ni¬ 
kome zlo željeli? Samo iskreno re¬ 
cite! 

Pjesnik malo razmišlja, tad upi¬ 
ta: 

m 


— A molim, mora li se to pod 
prisegom potvrditi ? • 

Sudac: — Ako mi što bude sum¬ 
njivo, onda svakako pod prisegom. 

Pjesnik: — Priznat ću. Jednom 
sam jednom čovjeku želio, da mu 
njegova teška željezna blagajna 
■padne na trbuh. 

Kor đavola: — Ha, ha, ha. Ha, 
ha, ha! Već ga imamo! 

Sudac stroga lica: — Malo pobli¬ 
že o tome. 

Pjesnik preplašeno: — Molim, to 
je bilo ovako. Nisam čitav dan ni¬ 
šta jeo, pa sam otišao k direktoru 
jednoga velikog poduzeća i lijepo 
ga molio, da kupi moju knjigu. Pri¬ 
šao sam posve blizu k njegovom 
stolu, da ga upozorim na neke oso¬ 
bito uspjele pjesme u mojoj zbirci. 
No on je ljutito zaviknuo na mene: 
— Ne idite mi tako blizu! Fuj, ka¬ 
kvu to imate košulju! Još bih mo¬ 
gao od vas dobiti uši. Van! Van! — 
I istjerao me napolje. Vani me je 
preuzeo sluga i za čas sam se na- 
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šao na ulici. Onda sam tome direk¬ 
toru želio, da mu njegova golema, 
željezna blagajna padne na tusti 
trbuh i da direktor pod njom izdah- 
ne. Evo, priznajem, gospodo, a sa¬ 
da sudite! 

Sudac se okrene prema đavolima 
i rekne: 

—■ Gospodo, dakle vi tražite toga 
čovjeka za sebe. 

Na čas nastane tjeskobna tišina. 
Pjesnik je osjet a, kako mu srce lu¬ 
pa. u grlu. Tada se jave đavoli u 
koru: 

— Siromah je! Gladovao je i gla¬ 
dan je nekome direktoru želio zlo. 
Neka ide dalje! Direktora hoćemo! 
Direktora hoćemo! . Na rnžanj s 
njim! Trebamo mesa i špelca! 

Sudac počeka, dok su đavoli do¬ 
vršili, a onda rekne ozbiljnim gla¬ 
som: 

— Kako vidite, prošteno vam je. 
Putuj dalje, duše. u šesto nebo. 

Pjesnik se stao veselo klanjati i 
zahvaljivati: 


— Hvala, gospodine suče. Hvala, 
gospođo đavoli, vi imate više srca 
od ljudi na zemlji. Sluga pokoran. 
S poštovanjem. 

I on osjeti, kako se opet podiže u 
zrak. Naskoro je pod njim nestalo 
tamno modrih stuba, i on je opet 
mirno' lebdio u visinu i šaptao još 
malo preplašeno: 

— No, dobro sam izmakao. Ovaj 
. put je bilo opasno. Vidjet ćemo, 
kako će dalje b ti. Valjda je skoio 
kraj. 

Lebdio je još neko vrijeme, a onda 
opet osjeti, kako ne može dalje. To 
je trajalo kratko vrijeme, a tada se 
i opet stao dizati u visinu. I naskoro 
ugleda stube svijetlozelene kao pša- 
! nica, što se u loncu sije za Bozic, na 
njima anđeli sviraju harfe, na naj¬ 
višoj stubi sjedi za stolom sudac, 
I trese u ruci bočicu s tintom i drži 
je prema svijetlu, da vidi, ima h 
još što o njoj, a. na najn žoj stuoi 
kese đavoli zube, divlje vrte očima 
i teškim, željeznim blanjalima tupo 
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udaraju po svijetlozelenim stubama. 
Uletio je dakle u 

šesto nebo 

Tiho i u strahu čekao je, što će 
ga sudac pitati. Sudac, koji je imao 
bradu nešto đulju i glas nešto du¬ 
blji od prijašnjega rekne: 

— Pjesniče, pitanje, koje ću na 
vas staviti, kratko je i jezgrovito. 
Jeste ii ikada bacili na pločnik ko¬ 
ru od naranče? 

Pjesnik začuđeno: 

— Oprostite, zar je to grijeh? 
To nisam znao. 

Sudac: — Pa jasno, da je to gri¬ 
jeh, jer se može dogoditi najveća 
nesreća. Već često se je na takvoj, 
kori netko poskliznuo, pao i razbio 
glavu,. Dakle time možete nekoga 
usmrtiti, a to valjda znate, da je 
grijeh. 

Pjesnik: — Oprostite, ali čovjek 
ne može na sve misliti. 

Sudac strogo: — čovjek mora 
na, sve misl.ti. Zato se događaju ta¬ 
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kve nesreće na zemlji, jer ljudi pre¬ 
malo pase na život svoga bližnjega. 
Dakle jeste li ili niste bacili koru 
naranče na pločnik? Da ili ne? 

Pjesnik razmišlja neko vrijeme 
napeto, a onda usklikne: 
j — Nisam, znarn sigurno! 

Sudac: — A kako to tako sigur- 
! no znate? 

— Znam. po tome, jer u đjetinj— 

1 o stvu nisam jeo naranče. Prvi put 
; ' sam ih jeo, kad se moj pas'kuća 
ženio. Morao sam mu ispjevati pje¬ 
smu, pa me je pozvao na svadbu. 
Tamo sam. jeo naranče. Drugi put 
| me je pozvao na krstitke, ja sam 
i ispjevao pjesmu njegovom novoro- 
| đenčetu i onda Sam među ostalim 
jelima opet jeo naranče. Nakon 
šest godina mu je umrla žena, ja 
sam mu morao ispjevati tužaljku, 
I on me ie pozvao na karm ne, i ja 
sam opet jeo naranče. Dakle jeo 
; sam ih samo u zatvorenom pro¬ 
storu, pa je posve nemoguće, da bih 
koru bacio na pločnik. 
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Sudac: — Dobro, dobro, vjerujem 
(okrene se prema đavolim'a): — 

Gospodo, mislim, da pjesnik može 
dalje. Puštate li ga? 

Đavoli u koru: — Puštamo, pu¬ 
štamo. Vidi se, da se na zemlj' sla¬ 
bo hranio. Taj ne može podići po¬ 
klopac na našim kotlovima. Neka 
đe! Neka ide! 

Pjesnik se naklanja: — Hvala, 
gospodo, .svima vama hvala, a va¬ 
ma, gospodine suče, želim dug ži¬ 
vot i mnogo, mnogo novaca. 

— To je besmisao. Pa ne treba¬ 
mo mi ovdje novaca, nismo na ze¬ 
mlji. 

Pjesnik: — Oprostite, oprostite, 
■dobro sam mislio. Sluga sam! 

Pjesnik osjeti, kako se opet laga¬ 
no podiže. Pod. njim je nestajalo 
svijetlo/.elcn h stuba s anđelima, sa 
sucem i đavolima, koji su opet div- . 
lje udarali teškim blanjalima. Plo¬ 
vio je neko vrijeme mimo u visinu 
veseo, da jo do sada tako sretno 
prošao, a onda je opet postao tu¬ 


žan, jer nije mogao znat', što će se 
I sve još s njime dogoditi. Naskoi’o 
opet osjeti, da se ne može dalje di¬ 
zati, no to je trajalo kratko vrije¬ 
me, pa ga to uopće više nije ni uz¬ 
rujavalo, jer za čas primjeti, kako- 
se opet diže u v sinu. Naskoro je 
nad sobom ugledao stube tamno- 
smeđe kao svježe Istom preorane 
oranice, na njima su anđeli prebi¬ 
vali po’ harfama, na najvišoj stubi 
je sudac za svojim stolom kopkao 
olovkom po uhu, a, na najnižoj ce¬ 
rili su se đavoli i ogromnim, željez¬ 
nim svrđlovima udarali po tamno- 
| rupj-ra stubama.. Pjesnik je do* 
lebdio do stuba i poklonio se sucu u 
S e d m om nebu 

Sudac, koji je imao dugu bradu, 
nešto dužu od prijašnjeg suca, a i 
glas nešto dublji od njesra. rekne: 

— Pjesniče, sretno ste došli do 
sedmog neba, a sad odgovarajte na 
moje pitanje. 

Pjesnik: — Molim lijepo. Samo 
pitajte. Stojim na službu. ■ 


110 


111 



Sudae. — Jeste li vi u tramvaju 

ustupili mjesto starijima? Recite 
Jftrnu. Nemojte sebi pokvariti bu¬ 
dućnost. Ne zaboravite, da ste već 
u sedmom nebu. 

Pjesnik usklikne: — U toj stvari 
sam nevin. Ja sam se tramvajem 
vrlo rijetko vozio, a i onda sam uvi- 
jeK stajao vani, jer sam se radi 
svoga trošnog odijela stidio sjesti 
.među ljude. U toj sam stvari čist 
kao kap rose, kad zorom blista na 
bukvinom listu. 

Sudac: — Ostavite sad poez'ju. 
Dakle jamčite za to? 

Pjesnik: — Jamčim, jer znam 
posve sigurno. 

Sudac: Onda dobro (okrene se 

prema đavolima): — Gosoođo, ja 
imslmi, da ovaj čovjek može dalje. 

Đavoli složno u koru: — Neka 
iđtđ Što će nama! Kako će taj stav¬ 
ljati teška kliješta u plamen. Pre¬ 
slab je on za to. Preslab. Neka ide! 

No u to jedan stari đavao zatuli: 
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— Da nije taj pjesnik jedan ®cl 
onih, koji izdavaju naše tajne? Još 
uvijek mi je ostao u uspomeni onaj 
talijanski pjesnik, koji je na zemlji, 
izdao sve naše tajne i onda iz svih 
nas pravio komedije. To ne bi više 
htjeli doživjeti. 

Pjesnik: — Znam, koga mislite. 
Dantea (izvadi iz džepova sva svo¬ 
ja djela i visoko ih podigne u zrak): 
Molim, gospodo, prolistajte sve od 
prve do posljednje strane, pa ako 
što takova nađete, slobodno me ba¬ 
ri te u pakao. Danas se opijevaju 
posve druge teme. Izvolite pogle¬ 
dati. 

Đavoli u koru: — Dobro, dobro, 
nemarno mi vremena prelistavati. 
Ajde dalje. 

Pjesnik veselo: — Hvala lijepa. 
Vjerujte mi, istinu sam govorio. 

Javi se nekoliko anđeoskh gla¬ 
sića: — Taj je naš. Taj je naš. Ka¬ 
ko ima miran i dobar pogled. 'Kao 
mi. 
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Pjesnik prema njima: — Već se 
vilo veselim. Zdravo! Zdravo! 

Sudac: — Molim, ovdje nikakvih 
manifestacija. Ajde, duše, putuj 
dalje. 

Pjesnik se opet stao dizati osta¬ 
vivši pod sobom tamnosmeđe stube 
s anđelima, sucem i đavolima. La¬ 
gano je plovio u visinu nakon toli¬ 
kih uspjeha i bio je veseliji nego na 
zemlji, kad mu je uspjelo u jedan 
dan prodati dvije zbirke svojih pje¬ 
sama. — Stvar napreduje sjajno, 
samo tako dalje — šaptao je zado¬ 
voljno, a onda opet osjeti, da je 
stac i da ne može dalje u letu. To 
jc trajalo kratko vrijeme, a onda se 
opet stao dizati. Naskoro je zapa¬ 
njen ugledao stube od čistoga sre¬ 
bra, koje su krasno blistale, a na 
njima anđeli nasmiješenih lica svi¬ 
raju u harfe, na najvišoj stubi sje¬ 
di sudac za svojim stolom i popra¬ 
vlja ušesa na aktima, a na najni¬ 
žoj stubi opet đavoli vrte divlje oči¬ 
ma, kese zube i velikim pilama uda¬ 


raju glasno po srebrnim stubama, 
tla je na sve strane zvučilo. Pjesnik 
je đolebđio u 

Osmo nebo 

Sudac, koji je imao bradu još dužu 
od prijašnjega, a i dublji glas od 
njega, rekne: 

— Pjesniče, odgovarajte na moje 
pitanje, ali dobro promislite, p- je 
neg'o odgovorite. Ovdje nije mjesto 
lažima. Pa nismo na zemlji.. Dakle 
čujte: — Jeste li ikada u svome ži¬ 
votu koga grizli ? Razm slite dobro: 

Pjesnik: — Molim, kako to misli- 
te zubima grizao. Ili kako? 

Sudac: — Ne zubima. Mislim, je¬ 
ste li bili zagrižljivi, jeste li zadir¬ 
kivali svoju okolinu, vrijeđali koga, 
pa se u sebi veselili, što se drugi 
ljuti. 

Pjesnik ozbiljno: 

— Mogu m rno reći, nisam, jei 
najmrži su mi bili zagrižljivci, i 
meni se uvijek činilo, da oni svojim 
zlobn'm riječima sakrivaju sunce, 
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da ono ne bi sjalo na ljude. J,a ni¬ 
sam nikoga zadirkivao i bio sam 
sretan, cla mene n tko ne zadirkuje. 
Ja sam. uvijek bio tiho u svom kutu, 
nikome na putu i tamo sam pisao 
stihove. Bogme zagrižljiv nisam bio. 
Možete sve moje drugove pitati. 

Sudac: — No to bi malo predugo 
trajalo. Trebalo bi ih najprije mr¬ 
tvima učiniti, pozvati njihove duše 
k nama, a onda ih opet spustiti na 
zemlju i duše opet spustiti u tijela, 

■\ ot ) 9 , nanovo ožive. Ja ti vjeru- 

je.m (okrene se prema đavolima): 

Gospodo, mislim, da ovaj može 
dalje? 

Đavoli složno u koru: — Može. 
liože. Taj bi nam bio od slabe ko¬ 
risti. Taj nije ni za kakav posao kod 
nas. Niti za posljednjeg šegrta. Pre¬ 
slab je i za to. 

Javilo se nekoliko anđeoskih gla¬ 
sića: — Dobit ćemo novog druga. 
Kako je zlatan. Divno će mu prista¬ 
jati krila. Pa i sad izgleda, kao da 
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i mu do savršenstva manjkaju samo 
krila,. Dođi! Dođi! 

Pjesnik prema njima: — Drage 
volje! Joj, kako će to biti lijepo! 
Dakle ipak nagrada za sve patnje 
na zemlji. Dakle ima pravde. 

Sudac ozbiljno i svečano: — Pje- 
sniče, dobro ste prošli osam. nebesa. 
Čestitam. Dandanas je to velika ri¬ 
jetkost, velika rijetkost. Ali mora¬ 
te doći još pred jednog suca, i Ce¬ 
sto se već dogodilo, da se netko 
spotaknuo o njegovo pitanje i iza 
svih osam nebesa u devetom posr- 
nuo. Čuvajte se dakle. 

Pjesn k: — Učinit ću sve, što mi 
je moguće. Ej, kako mi sada dobro 
i dolazi, što sam, u svcj-m pjesmama 
■ uvijek govorio istinu. Hvala lijepa, 
i gospodine, hvala lijepa. 

Sudac: — Ajde, ajde, putujte đa- 
i lje. želim vam svaku sreću. 

Pjesnik: — I ja vama, i ja vama, 
gospodine suče! 

Onda pjesnik opet osjeti, da se 
polagano penje u visinu. Nestalo je 
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pod njim srebrnih stepenica i plo- 
veći tiho, na čas bi kroz njega pro¬ 
šla velika radost kao topli južnjak 
kroz granje, a na čas opet velik 
strah kao hladan zimski vjetar kroz 
kakav hođn k, jer on se bojao toga 
posljednjeg pitanja, kao Sto se đaci 
boje mature, i tako u veselju i u 
strahu lebdio je sve na više. I na¬ 
jednom ugleda zlatne stube, koje su 
krasno blistale, krasnije od kupola 
palača u večernjem suncu, tako da 
je trebalo neko vrijeme, dok su mu 
se oči naučile na taj sjaj. A na tim 
stubama bilo je mnogo više anđela 
nego u ostal'm nebesima. Prebirali 
su po harfama i po taktu mahali 
glavama. Na najvišoj stubi sjedio 
je sudac i zadovoljno gladio svoju 
bradu, a na najnižoj stubi stajao je 
samo jedan jedincati đavo i taj je 
već bio vrlo star. U dlakavoj ruci 
držao je golem:, crni ključ pakla, 
kojim je bijesno udarao po zlatnim 
stubama. Pjesnik je konačno ušao u 


Deveto nebo 

Sudac, koji je imao bradu nešto 
dužu od suca u prijašnjem nebu, a i 
dublji glas od njega, upita ga vrlo 
svečano i veoma ozbiljno: 

— Pjesniče, jesi li ti štovao širo- 
raahe?" Nisi li 'možda prezirno od 
njih odvraćao glavu? Nisi li bio 
gluh za njihove patnje ? 

Pjesnik: — Molim, izvolite po¬ 
gledati moja djela. Koliko je tu stra¬ 
nica posvećeno siromasima. Nikad 
ih nisam prezirno susretao, pa iako 
sam malo imao, davao sam i njima. 
No preslabe su moje ruke, a da bi 
mogle pomoći svijetu. Pero je slabo 
i krhko oruđe u doba glomaznih i 
teških tankova. Pomislite, za koliko 
je jedan tank veći i teži od pera. 
Ja sam učinio, što sam. mogao, vje¬ 
rujte mi. 

Sudac ozbiljno: — Dobro, dobro 
(okrene se prema starom, đavolu): 
—- Crni djede, ja mislim, ovaj je 
čovjek čist i vi ne reflektirate na: 
njega. 


Stari đavao: — što ćemo! Vidim, 
da nemam pravo na njegovu dušu’. 
Dobro je izmakao. 

Pjesnik: — Nisam ja izmakao, ja 
sam samo istim govorio. 

Sudac: — Crni djede, svih devet 
preslušavanja vođeno je u redu. 
Valjda ne ćete napadati sud. 

Stari đavao: — Stvar je rješena. 
Ja, sam već star i ne č'ni mi dobro, 
ako se svađam, jer onda odmah 
osjećam jako lupanje srca. Odusta¬ 
jem od ovog pjesnika. 

I đavao stane opet bijesno uda¬ 
rati golemim crnim ključem po 
zlatnim stubama. Zaječi mnoštvo 
anđeoskih glasića: 

On je naš! On je naš! Daj nam 
ga, snče! Daj nam ga, suče! 

Sudac najozbiljnijim glasom i vr¬ 
lo svečano: — Duše, predajem te 
anđel ma! To ti je nagrada za tvo¬ 
je . patnje na zemlji) čestitam ti. 
Rijetko, da danas tko dođe u nebo. 

Pjesnik se ne može svladati od 
radosti, pa veselo poskakuje, kao 


da pleše u kolu i viče: 

—. Hvala lijepa, gospodine sučel- 
Najljepša hvala! (Sve radosnije): 

_ Ej, pa ja sam u devetom nebu. 

U devetom nebu sam. Iijuh! lijuh! 
Samo veselo! Odmah bih zvao litru? 

Dok je pjesnik poskakivao i vi¬ 
kao od radosti, stali se spuštati 
divni ružičasti oblaci, koji pokr še 
zlatne stube s anđel ma, starim su¬ 
cem i starim đavolom, i on se na 
čas našao u tim ružičastim oblaci¬ 
ma, a kad su se oni kao magla ra- 
cišli, oko njega je sve postalo divno 
modro, tako da se i njegovo trošno 
odijelo krasno modro prelijevalo. A 
svuda oko njega vrtjele se golem« 
zv jezde, nekoliko kometa mahalo 
je mirno svojim blistavim repovi¬ 
ma i to u taktu kao njihala golemih 
patova, a onda je do njega doplovio 
kor anđela u divnim haljinama 1 
papučicama od zelene sv le, i jedan 
od njih dadne mu u ruku mali 
ključ i rekne: 

— Evo ti, pjesniče, ključ od kabl- 
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ne. Presvući se, jer tamo će ti me¬ 
tnuti krila. * 

Pjesnik pogleda ključ i opazi, da 
je na njemu okrugla, drvena tabl- 
ca, a na. njoj broj 1,742.308. 

Pjesnik up ta: — Molim, što zna¬ 
či taj broj ? 

Anđeo: — To je broj tvoje kabi¬ 
ne. Idemo. 

Letjeli su neko vrijeme kroz div¬ 
no modre prostore, a onda pjesnik 
‘ugleda- duge redove kabina. No sve 
je bilo tiho i kabine su b Te prazne, 
kao na kupalištu u kasnu jesen, kad 
više nema kupača. 

— Kako to da nikoga nema ? —. 
upita pjesnik prvoga anđeia, do sebe. 

Anđeo: — Je, dragi moj, u nebo 
ti rijetko tko dođe. Ali za to su ka¬ 
bine pakla dupkom pune. 

Anđeli oblebdješe s njim, uhvativ¬ 
ši ga ispod ruke, no njemu je bilo 
neugodno, što ga tako drže, pa 
rekne: 

— Molim vas lijepo, nemojte me 
držati ispod ruke, to me neugodno 


sjeća života na zemlji, jer mi se 
pričinja, da me stražari vode na 
polic'ju. Znam ja sam lebdjeti. 

— Kako misliš. — rekoše anđeli 
I i pustiše njegove ruke. Onda rnu 
pokazaše njegovu kabinu i, zaplje- 
i skavši rukama, dozvaše iz visine 
jednog anđela, koji je poslušno sle- 
■ tio prema njemu. U jednoj ruci je 
nosio smotana krila, a preko druge 
mu je visjela ružičasta haljina sl:- 
1 čno, kako to na zemlji krojački 
djetići nose odijela mušterijama. 
Taj anđeo metne pjesniku na rame 
ta smotana kr la i tu ružičastu ha¬ 
ljinu i opet nestane u visini. 

Anđeli: — Ajde u svoju kabinu, 
pa se presvući,. Mi vani čekamo. 

Pjesnik otvori vrata kabine i re- 
! ]. :ne; .— Odmah sam gotov — i ne¬ 

stane za njima. Dok se svlačio, mo¬ 
trio je s tugom svoje stare Cipele, 
na kojima su već manjkale pete i 
šaptao: 

— Siromašne moje cipele, moram 
se dijeliti od vas. Ah, koliko ste se 
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aemaljskog blate, nagazile. Koliko 
besciljnih puteva prošle. 

Onda se nikako nije mogao do¬ 
sjetiti, što bi sa svojim starim odi¬ 
jelom, pa kroz škulju na kabini po¬ 
viče: 

■— Molim, anđeli, što bih ja sa 
svojim starim odijelom? 

Anđeoski glasići: — Samo ga 
ostavi unutra.. To mi bacamo u pa¬ 
kao. Tamo ga đavoli u velikim ko- 
tlovima dezinficiraju. 

Pjesnik: — Hvala. Dobro. Eto sad 
ču obući halj : nu. 

Pjesnik je stajao gol u kabini i 
sav je još drhtao od sreće. Obuče 
dugu, ružičastu haljinu i stane na 
ramena prikapčati krila. Nije to 
baš bilo komplicirano, trebalo je sa¬ 
mo svezati vrpce, i dok ih je vezao, 
eutio je, kako mu prsti dršću. Još 
jednom je s tugom pogledao na 
svoje staro zemaljsko odijelo, koje 
je smotao i bacio u kut, no nije 
znao, što bi sa svojim djelima, ko¬ 
je je povadio iz, džepova, pa je opet 
upitao kroz škulju na kabini: 


- - A molim, što će biti s mojim 
djelima. Zar će i ona morati za je¬ 
dno s odijelom u pako? 

Anđeoski glasići: — Ne, ne. Osta¬ 
vi djela u kabini. Mi ćemo malo či¬ 
tati. Baš nas zanima. 

Pjesnik metne svoja djela na klu¬ 
pu, pogleda ih s ljubavlju i pomisli: 
Eto, tu je u njima ostao čitav moj 
život na zemlji, i oprosti se od njih 
dug'm pogledom. Onda otvori vra¬ 
ta kabine, i kao čovjek, koji uzima 
prvu lekciju u plivanju, pokuša kri¬ 
lima. letjeti oo zraku. Oko njega leb- 
đjeli su anđeli, govoreći: 

. —» Vidiš, kako ti divno pristaju 
krila. Kao da si rođen za njih. 

Pjesnik: — Da, da, krila! Moja 
stara čežnja na zemlji bila su krila. 

Letio je ispočetka malo nesigur¬ 
no, no ubrzo se priučio na krila i 
lebdio spokojno, kao da je već du¬ 
go, dugo u nebu. Anđeli se stali 
opraštati ođ njega i govoriti: 

— Kad naučiš posve sigurno le¬ 
tjeti, dobit ćeš harfu. A sad zbo¬ 
gom ! Dobru zabavu! 
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Pjesnik: — Zbogom. Zbogom! 
Hvala na svemu! • 

Anđeli su naskoro nestali u zra¬ 
ku i on je sam plovio divno modrim 
prostorima. Svaki čas bi kraj njega 
proletio kor anđela glasno kličući: 
— Zdravo! Zdravo! 

*— živjeli! . ŽivjelM — vikao je 
pjesnik i mahao im rukom. Kraj 
njega proleti kor anđela, trubeći u 
duge, blistave pozaune, no za čas 
nestađoše i čuo se još samo tihi suj 
u daljini, kao da pčele zuje. I opet 
proleti novi kor anđela, koji su bub¬ 
njali na srebrnim bubnjevima, i to 
je zvučilo zvonko, kao da komadi 
srebrnog novca gusto padaju na 
kamen. Tad preleti kor anđela, uda¬ 
rajući u blistava zvona, što su ih 
držali u ruci. Tad jato anđela drže¬ 
ći ormarić gramofona, z kojega su 
izlazili divni zvuci, valjda melodije 
iz kakve nebeske opere. Onda kor 
anđela svirajući u klarinete, koje 
su bile posute samim draguljima i 
nadaleko blistale. Onda kor anđela 
rastežući zlatne harmonike. Pjesnik 


se snebivao, čud o, radovao, a i le¬ 
tenje mu je već dobro polazilo za 
nikom. Već je počeo praviti maj¬ 
storske krivulje po zraku, pače usu¬ 
dio se naglavce spustiti u divnu mo¬ 
dru dubinu, da se za čas opet po¬ 
digne visoko, visoko. Kako je bilo 
divno letjeti slobodno po zraku — 
osjećaj, koji je imao na zemlji samo 
u snu. Kraj njega brzo proleti kor 
anđela, pušućl u nekakve ruž'časte 
školjke. Divni su zvuci Izlazili iz tih 
školjaka i to se uopće ne da poređiti 
ni s jednom glazbom, na zemlji. On¬ 
da kor anđela okrećući čegrtaljke u 
svim bojama, no te su čegrtaljke za 
čudo divno i skladno čegrtale, i pje¬ 
sniku je bilo žao, kad su ti anđeli 
odletjeli dalje. Pa iako se sa svih 
strana miješale glazbe i razna gla¬ 
zbala, ipak je sve to zajedno davalo 
divnu harmoniju i pjesniku su ru¬ 
ke stale same od sebe prebirati po. 
zraku u želji, da i on skoro dobije 
harfu. 

Nad njim su stala zvoniti neka 
golema srebrna zvona, što su visjela 
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na modrim užetima. Pjesnik je sav 
sjao od sreće i plovio sad v še, sad 
niže, a. onda opazi, kako nad njim 
leti nekoliko golemih orgulja iz bje¬ 
lokost^ velikih kao Noemova ar- 
ita, a za tipkama sjede anđeli i pre¬ 
biru po njima. Kako su divni zvuci 
Izlazili iz tih orgulja! Kao da se ti¬ 
suću svečanih bož ćn'h misa služi u 
Isti čas u nekoj golemoj katedrali. 
Na sve strane pjevaju i sviraju an¬ 
đeli, duboko bruje zračne orgulje iz 
bietokosti. zaglušno zvone golema 
srebrna zvona, zvijezde u svim 
bojama blistaju na sve strane, kome¬ 
ti mašu svečano svoj m dug m repo¬ 
vima, i ‘pjesnik, pun divlje radosti, 
načini krasnu krivulju po zraku I 
aavikne, što ga je grlo nosilo: 

•— Samo veselo! Samo vese’o! Na¬ 
prijed! Naprijed! Ja sam u nebu!’ 

A onda poskoči do jednih golemih 
•rgulja, koje su baš kraj njega le¬ 
tjele, od radosti stane na njima va¬ 
diti sve registre i zajedno s orgu¬ 
ljama nestane za. dugim, blistavim 
repom kometa. 
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